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7 é r tes-féle .Sósborszesz 
$XSám házban szükséges. 

P á r i s i v i l á g k i á l l í t á s ( G r a n d P r ix> 1900 

Kwizda-féle Restitutions-fluid 
cs. és kir. szabadalmazott mosóvíz lorak számára. 

E g y ü v e g á r a 2 K 8 0 fii. 
40 év óta az udvari istállókban, a katonaság és 
magánosok nagyobb istállóiban használatban 
van nagyobb elő és utóerősitőiil, inak merev­
ségénél, stb. az idomitásnál kiváló munkára 

képesiti a lovakat 11744 
K w i z d a - f é l e 

R e s c i t u t i o n s - r t i ü d 
csak a mellé­
kelt védjegy­
gyei valódi. 
Képes árjegy 
zekét ingyen 

és bérmen tve. — Főraktár: 
Török József gyógyszerész, 
Budapest, Király-u. 12. és 

Andrássy-ut 26. 

&erravaffo-
CHINA-BOR VASSAL 

Kyg-lazükus kiállítás 1806. Leg-maerasabb kitűnt. 
E rös i t ő sze r gyengé lkedők , vérszegények és 
lábbadózók számára . Étvágyger jesz tő , i d e g -

e rős i tő és vó r j av i tó szer. 
KitSno Iz. 5000-nél több orvosi vélemény. 

J . S E R R A V A L L O , T r i e s t e Ba roo la . 
Vásárolható a gyógyszertárakban félliteres üvegekben 

1 K 2.60, egész literes üvegekben i K 4.80. 

Képes árjegyzék 
kívánatra 

S e f f e r A n t a l 

Nfc 

mwK 

ipartelepe és ang-ol sportjátékok 
gyári raktára 

Budapest, Károly-utca 
boltszám 22 

(Központi városház 
épület.) 

% 

jjonyvákí 

11952 

Amputál tak! 
A Keleti-féle mű­
lábak és miikezek 

a legjobbak 
és legtökéleteseb­

bek! <jg 
A csonk megse­
besülése ki van 

zárva! 
Elegáns és köny-

nyii járás! 
Több évi 

jó tá l lás!! ! 
12150| . 

Keleti J. orthopaediai mfiintézete jótállás és legolcsóbb 
gyári árak mellett készít: 

Műlábakat és műkezeket $£$%£» 
T^P'l' í l í^Tloff<*l^ részéremfiiűzőket, 

A XXK->R1%JV*J^'^ egyenestartókat, j á r ó 
és t amgépeké t stb. a chirurgia legmodernebb elvei szerint 
Kevésbé vagyonosak nagy árengedményben részesülnek 
RfttAO'iHlÓ kfU' \ ÍL ' rokkantak és lábbadozók szá-
l > U t b l U l U ftVL&IIk mára gyári árak mellett, nagy 

választékban f 
K é p e s á r j egyzéke t ingyen és b é r m e n t v e k ü l d 

K E L E T I J. orvosi műszergyár 
Budapest, IV., Koronaherczeg-utcza 17. szám, 

Budapesti Takarékpénztári és Országos Zálogkölcsön R.-T, 
I rodá i : VT., Aadrásayut 6 az. a. (saját hasiban). 

Befizetett részvénytőke: 10 millió korona. Elfogad betéteket, leszámítol váltókat és előleget 
nyújt értékpapírokra. 

M. kir. szab. oszt.-sorsjáték. föslárnsitó helye: VI., Andrissy-nt 5- Kézizálog--
üzletel : IV, Károly-körut 18., IV., Ferencziek tere 4. (Irányi-utrza sarok)., VII., Király-

utcza 57., VIII., József-körut 2., VIII., fjllői-ut 6. 

Az asztalosok szövetkezet i Bútorcsarnoka . 
A budapesti asztalos-ipartestület védnöksége alatt álló 

Butorcsarnok 
és hitelszövetkezet, mint az országos központi hitelszövetkezet tagja, felhívja a 

nagyérdemű butorvásárló közönség figyelmét a 

VIII., Józséf-körut 28. szám, 
B é r k o c s i s - u t c a s a r o k , valamint 

IV., Belváros, Ferencziek-tere 1. sz.a. 
királyi bérpalotában dúsan felszerelt modern és stílszerű lakberendezéseinek 

megtekintésére, a melyek jutányos áron jótállás mellett adatnak el 

A Butorcsarnok szövetkezet 
kizárólag osak budapesti képesített asztalos- és kárpitos mesterek dolgoznak, 
ugy Budapest környékén készített, vagy béosi silány áruk eladásával nem 

foglalkozik. 
Megrendeléshez tervezetet és költségvetést kívánatra készítünk. 12151 
M i n d e n e g y e s b ú t o r d a r a b b i z o t t s á g á l t a l f e l ü l b í r á l v a . 

Eónai nagyszálloda 
Pöstyén 

legnagyobb kényelemre be­
rendezve a radiumtartalmu 
kéniszapfürdőben. 12145 

M a g y a r a s szonyok! 
valódi honi vászonnemükböl ingyen 
küld mintákat a Magyar Ipar-

csarnok Kaposvárott. 
12074 

r, FELHÍVÁS I 
A NŐKHÖZ! 

Mindazon nők, kik adnak valamit 
a kéz és arcz ápolására, ne ken­
jék arczukat és kezüket semmi­
féle krémmel, kenőcscsel, púder­
rel, melyekkel sosem fognak ered­
ményi; elérni, hanem tegyenek egy 
próbát a világhírű és orvosi te­

kintélyek által ajánlott 

HOPPÁ ff 
angol teint regulator-ral, mely 
fölöslegessé teszi az arcz és kéz 
kellemetlen bekenését s egyma­
gában pótolja a krémet, kenőcsöt, 

púdert, szappant. 

A „HOPPÁ" bámulatos gyorsan 
tünteti el a szeplőt, máj foltot, bőr-
vörösséget; mitessereket, stb. és 
meglepően puhitja, finomítja, if-
jitja az arczot és kezeket. 12126 

Igazi uri nő 
nem keni arczát. 
E g y doboz á r a u t a s í t á s s a l 2 K 5 0 f. 

Kapható minden gyógytárban, 
drogériában és illatszer-üzl étben. 

F ő r a k t á r : 

Kaiser Vilmos és Tsa 
kozmetikai laboratóriuma 

Győr, l/g. 

Használja a K r i e g n e r 

Créme de Margueritet 
(1885 óta törv. védve.) 

és bőre mindennemű tisztátlanságoktól megszabadni, 
bársonysimaságot nyer. 

Elmulaszt b o r á t k á t , w i m m e r l i t , má j fo l to t , stb. 
20 év óta a legmagasabb arisztokratia hasznalatában. 

O v a i n t e m a t. nagyközönséget, a hasonló nevű silány, 
az arczbórre okvetlen káros hatású, szemérmetlen rek­
lámmal hirdetett utánzatoktól. K r i e g n e r v o l t az úgy-
neveze t t z s í r t a l a n a r c i c r é m e fe l t a l á ló ja , ő készí­
tette már 1881 óta a C r é m e de M a r g u e r i t e - t . E szert 
kitűnő tulajdonságaiért számosan utánozzák de egyik sem 
egyezik meg Kriegner készítményével, mert az utánzók 
nem ismerik annak előállitáíi titkát. K r i e g n e r k é s z í t ­
m é n y é n e k t e l j e s á r t a l m a t l a n s á g á r ó l és k i v á l ó ­
s á g á r ó l t ö b b á l l a m i vegyésze t i l a b o r a t ó r i u m 

. t anúskod ik . 
A r a 4 k o r o n a . — Kapható a készítőnél: 

KRIEGNER „MAGYAR KORONA" GYÓGYSZERTÁR 
B u d a p e s t , V I I I . , C a l v i n - t é r . 

KNUTH KAROLY 
m é r n ö k és gyáros 11409 

Cs. és kir. fensége József fŐherczeg udv. szállítója. 
Gyár és iroda: 

Budapest , VII. ker . , Gai»ay-utcza 10. 
Központi viz- és gőzfűtések, légszesz- és vízvezetékek csatorná­

zások, szellőztetések, szivattyúk, vizerőmüvi emelőgépek st™ 

Terrek, költségvetések, jövedelmi előirányzatok gyorsan készíttetnek. 

CALDERONI ÉS TÁRSA 
IV., V á c z i - u t c z a 1, B U D A P E S T , K i s h i d - u t c z a 3 . 

S z í n h á z i l á t c s ö v e k , fogantyúval. Alu­
mínium színházi-, tábori- és versenylátcsö­
vek. P r i z m á s t á v c s ö v e k . Zeiss, Busch 
ós Goerz-féle gyár tmány eredeti gyári ára­
kon. — S z e m ü v e g e k , o r r c s i p t e t ő k és 
lorgnettek arany, ezüst és teknősbéka csont 
keretben. — O l v a s ó ü v e g e k egyszerű és 
díszes keretben. — A u e r o l d légsulymérők, 
hőmérők. — S t e r e o s k o p szekrények. 

Fényképészeti készülék, kodak, nagy választékban, eredeti árakon. 
1235 

Franklin-Társulat nyomdája, Budapest IV., Egyetem-utcza 4. szám. 

15.SZ. 1907. (54. ÉVFOLYAM.) BUDAPEST, ÁPRILIS 
Szerkesztőségi iroda 
Kiadóhivatal : 

IV. Eeáltanoda-utcza 5. 
IV. Jfigyetem-utcza 4. 

16 korona. A 'Vtláí)króiiiká»-\a\ 
8 korona negyedévenként 80 lillérr'-l 
4 korona. több. 

Külföldi előfizetésekhez a postailag meg­
határozott viteldíj is csatolandó. 

DE RUYTER EMLÉKÜNNEPÉLY 
HOLLANDIÁBAN. 

M •ULT HÓ 23-ÁN És 25-ÉN zajlottak le azok az 
ünnepélyek Hollandiában, melyekkel a 
holland nép egyik legnagyobb fiának, 

de Ruyter Mihálynak háromszázados születési 
évfordulóját ünnepelte. Ezek az ünnepségek 
újra fölelevenítették a művelt világban annak a 
férfiúnak emlékét, ki minden idők egyik legna­
gyobb tengerésze s e mellett jelleménél, gondol­
kozásmódjánál fogva egyik legkiválóbb s leg 
jobb embere volt. 

De Ruyter Mihály alacsony sorsból emelke­
dett az állami tisztségek legmagasabbjainak 
egyikére, a tengernagyi állásra. Atyja egyszerű 
csapos volt Vlissingenben, s szűkös jövedel­
méből tizenkét gyermeket volt 
kénytelen nevelni. Nem csoda te­
hát, ha fiát, Mihályt, ki 1607 
márczius 24-én született, hamar 
kereső pályára adta és pedig elő­
ször kötélverő inasnak, majd a 
fiú vágyódásainak engedve, ha­
jósinasnak, így került de Ruyter 
11 éves korában a tengerre, 
hogy 58 év multán, mint az 
«oczeán ura» fejezze be életét. 

Ez az ötvennyolcz év, melyet 
de Ruyter a tengeren töltött, 
összeesik Németalföld virágzási 
korával. A hét szövetséges pro-
vinczia a spanyol uralom ellen 
folytatott nyolczvan éves küzde­
lemben nemcsak arra bizonyult 
elég erősnek, hogy a spanyol igát 
magáról végképen lerázza, de 
elég erős volt arra is, hogy a tu­
domány, művészet és kereskede­
lem terén Európa népei között 
vezető szerepre küzdje fel ma­
gát. A föld kerekségének min­
den akkor ismert részén voltak 
gyarmatai s kereskedő állomásai, 
s a különböző égaljak termékeit 
holland hajók hozták Európa 
országaiba. A XVII. század kö­
zepén 11,000 holland kereske­
delmi hajó járt a tengereken, 
több, mint az összes többi álla­
moknak együtt véve, s Colbert. a 
nagy franczia pénzügyminiszter 

tanúsítja (egy évtizeddel későbbről) 1062-ből, 
hogy az akkor tengeren járó 20,000 hajó kö­
zül 15,000 holland lobogó alatt járta be az 
óczeánokat. 

A virágzásnak ezt a korszakát azonban 1651 
óta egyre nagyobb veszély fenyegette. Cromwell, 
a hatalmas angol kormányzó 1651-ben kiadott 
((hajózási actá»-jávai lehetetlenné akarta tenni, 
hogy más földrészek termékei holland hajókon 
érkezzenek a britt szigetekre, s példáját követték 
a többi hatalmak is. Hollandiának létérdeke 
forgott koezkán, s épen ezért megindult a küz­
delem a tengeri uralomért közte és Angolország, 
majd utóbb Francziaország között, mely több 
mint két évtizedes küzdelemben de Euyter Mi­
hálynak jutott a diadalmas vvezér dicsősége. 

De Ruyter, ki egész 1652 januáriusáigmagán-

DE BÜYTEB lOHÁI/? HOLLANDI TENGEBNAGT. 

kereskedő czégek szolgálatában állott, előbb mint 
kormányos, utóbb mint hajóskapitány, s ez alatt 
az idő alatt beutazta az atlanti óczeán mellett 
fekvő földrészek tengerpartjait s hatalmas meg­
figyelőképességével sokat tapasztalt; épen búcsút 
akart mondani a tengernek, hogy mint egyszerű 
polgár a szárazföldön élje le férfikora delének s 
öregkorának napjait, midőn ugyan ezen év jú­
lius 29-én a németalföldi államok kormányától 
azt a megbízatást vette, hogy mint helyettes 
tengernagy, az angol hajóhad ellen a holland 
érdekek megvédéséért tengerre szálljon. De 
Ruyter engedett a felhívásnak, s ettől fogva 
majdnem egy negyedszázadon keresztül vitte 
győzelemről-győzelemre a hollandus hajóhadat. 

Tizenöt nagy tengeri csatája közül legis­
mertebb s kihatásaiban legnagyszerűbb volt a 

Kijkduin mellett vívott tengeri 
ütközet (1673 aug. 21), melynek 
kimenetelétől függött Németal­
föld szabadsága vagy megsem­
misülése. Az egyesült angol-
franczia hajóhad közvetlen a 
holland partok közelében állott 
készen arra, hogy angol katoná­
kat szállítsanak partra s így 
támogassák a franczia király szá­
razföldi seregét. A partraszállás 
megakadályozása s ezzel együtt 
Hollandia végveszedelmének el­
hárítása csak úgy volt remélhető, 
ha de Ruyternek sikerül a szö­
vetséges flottát visszaszorítani. 
Egyszerű keresetlen szavakkal 
kérdi a döntő ütközet előtt a 
hatalmas tengernagy legénysé­
gét : «Emberek! az ellenség ott 
van a partok előtt. Akartok-e a 
drága hazáért, a régi szabadság­
ért, nőitekért és gyermekeitekért 
mint becsületes emberek minden 
ellenség ellen küzdeni ?» A lel­
kes hurrá, mely e kérdésre fel­
hangzott, bizonyította, hogy a 
holland tengerészek de Ruyter 
vezetése alatt mindenre készek, 
s az ellenség nagyszámú hajói­
val szemben aránylag «maroknyi 
hajóhad* nem riad vissza sem­
mitől. 

A tengeri győzelem a hol­
landoké lett, s ezzel beállt a 

Bol F. festménye. 



"290 VASÁRNAPI ÚJSÁG. 15. SZÁM. 1907. 54. ÉVFOLYAM. 

• M H B S I 

A HUSZONHAT MEGSZABADÍTOTT MAGYAR PRÉDIKÁTOR DE RUYTER HAJÓJÁN. DE RUYTER SÍREMLÉKE AZ AMSTERDAMI NIEÜVE KERKBEN. 

döntő fordulat a szárazföldi hadviselés terén 
is. Hollandia szabad maradt, s mig a hír­
nek hallatára, melyet a nép ezrei szívszorongva 
vártak, megszólaltak a harangok s templomok­
ban és magánházaknál hálafohász emelkedett az 
Istenhez s megzendült országszerte a CXXXV-ik 
zsoltár: "Áldjátok az Úr nevét» — maga a győz­
tes tengernagy is vallásos lelkének egész buzgó-
ságával emelte föl szivét hálatelten a Minden­
hatóhoz, s igaz puritán hittel Őneki tulajdonít­
ván a győzelmet, írja nemesen egyszerű szavak­
kal a kormánynak: «Hálát adok a Mindenható 
Istennek, hogy nekem és az enyéimnek alkal­
mat adott arra, hogy tengeri állásunkat meg­
tarthassuk s kikötőinket hazafelé igyekvő hajóink 
számára szabaddá és biztossá tehessük.* 

De Euyter életének utolsó éve egy kis, de meg­
kapó epizóddal belejátszik hazánk történetének 
szomorú korszakába is. Iü75-ben mint a spa­
nyol király szövetségese a Földközi-Tengerre 
ment a, Du Quesne vezetése alatt álló franczia 
hajóhad ellen. 1676 január 8-án ütközött meg 
először a francziákkal s azokat visszaszorítván, 
február havában Nápoly kikötőjébe éri. Itt érte­
sült február 11 -én arról, hogy a nápolyi alkirály 
gályáin magyar prédikátor gályarabok vannak. 

,De Euyter, mint a nápolyi alkirály s illetve 
a spanyol királylyal szövetséges állam hajó­
hadának vezetője, haladéktalanul kifejezte az 
értesülés vétele után azt az óhaját, hogy e sze-

; rencsétlen gályarabok szabadon bocsáttassa­
nak. «Hogyan örülhetnék, — - így < szólt, r -
a megtiszteltetésnek, mely itt osztályrészemül 
jut, ha az én kedves testvéreim, a prédikáto­
rok, gályapadokon ülnek s úgy kínoztatnak ?» 
A hatalmas szövetséges óhajtását hogy ne 
teljesítette volna. a legnagyobb készséggel az 
alkirály ? A pozsonyi vértöriényszék áldozatai, 
kik közül ekkor még 26-an voltak életben, rög­
tön szabadon bocsáttattak, s ezek á következő 
nap félmeztelenül, vagy rongyokba burkoltan 

'mentek az admirális hajójára, hogy megköszön­
jék neki kiszabadításukat. «Köszönj#tek ezt 
Istenieknek, — szólt de Euyter, — én nejn tet­
tem többet, mint a mennyivel tartoztam.»,,-
Későbbi beszélgetésük folyamán így szólt a 
kiszabadítottakhoz a tengernagy: «Azt hallot­
tam, hogy egyesek közöttetek reformátusak, 
mások lutheránusok." Midőn a megszabadult 
prédikátorok azt válaszolták, hogy ez valóban 
ügy van, de elnyomatásuk idején miüt testvérek 
éltek s a kapott alamizsnát egyenlően megosz-
ták egymás közt, de Euyter így folytatá: «Men-
jetek s igyekezzetek, ki ki az övéinél arra, hogy 
haza menvén, egyek lehessetek; ennél kedvesebb 

hálát sohasem nyerhetnék tőletek.» Ezután a 
kiszabadítottakat egy angol hajón Velenczébe 
küldte, honnan azok később Hollandiába és 
Svájczba mentek, míg néhány évvel utóbb a 
Magyarországra való visszajövetelre engedélyt 
nyertek. 

Alig két hónappal a magyar gályarabok ki­
szabadítása után vívta meg de Euyter a sziczi-
liai tengeren utolsó tengeri csatáját. Április 
22-ikén ütközött még másodízben a sokkalta 
erősebb franczia hajóhaddal, s a győzelem övé 
lett, de csak élete árán. Egy ágyúgolyó mind­
két lábán megsebesítette, s a beállott sebláz 
következtében április 29-ikén este kilencz és 
tiz óra között kiszenvedett. Bebalzsamozott 
holtteste kilencz hónap múlva jutott csak vissza 
hazája földjére, s majdnem halálának évforduló­
ján 1677 márczius 18-ikán temették el az egész 
ország óriási részvéte mellett az amsterdami 
Niemve Kerkben, koporsója fölé emelve egy 
monumentális síremléket, hogy örök időkre 
hirdesse de Euyter nagyságát. 

Ez előtt a síremlék előtt jelent meg a múlt 
hó 23-ikán Hollandia szépséges királynője s 
népének képviselete, hogy lerójja kegyeletét 
a három százados születési évfordulón, törté­
nelmének ezen nagy alakja iránt. Megjelen­
tek a külföldi államok hivatalos képviselői, 
köztük Angolországé is, mely annak emlékét 
tisztelte meg megjelenésével, kinek ágyúi dör­
gését, mint Macaulay mondja — «they had 
heard with terror evén imthe galleries of Whi-
tehall;» és Dániáé, a svéd elnyomatás veszedel­
métől de Euyter által megmentett országé.>Az 
ünnepi beszédet az ünnepelthez és ünnepélyhez 
méltón, Hollandia egyik legkiválóbb publiczis-
tája, az Algemeen Handelsblad szerkesztője, 
Boissevain Charles tartotta. Ez után követke­
zett a koszorúk elhelyezése a síremléken, mely 
előtt az ifjú királynő állt édes anyjával. Az elhe­
lyezett koszorúk és egyéb emléktárgyak között 
különösen kitűnt a holland tengerészetnek 
remekül .kidolgozott ezüst pálmaága, Dánia 
masszív arany bükk-levél koszorúja, főleg pe­
dig — s ezt jól eső érzéssel írhatjuk le, '— a 
magyar református egyház zsinata által kül-' 
dött hatalmas ezüst koszorú, mely a magyar • 
ötvösiparnak kiváló szép munkája. 

A koszorú ezüst babérlevelekből készült, 
aranyszalaggal; a babérleveleken fel van vésve 
a megszabadított 26 gályarab neve. Az arany­
szalag csokrán középen egy XVH. századbeli 
gálya rajza van kivésve, alatta a megszabadítás 
napja (1676 február 11) s utalás Ézsaiás próféta 
XLV. részének 13 versére. («Én támasztóm fel 

őtet igazságban és minden utait én igazgatom, 
ő építi meg az én városomat és az én foglyai­
mat elbocsátja jutalom és ajándék nélkül, azt 
mondja a Seregeknek Ura,») A szalag baloldali 
jrószén ez a latin felírás olvasható : «Liberatori 
memorise aeternse, qui nostris confessoribus 
servientibus libertatém reddidit.» («Orök emlé­
kül a szabadítónak, ki a mi raboskodó hit-
vallóinknak szabadságát visszaadta.») A szalag 
jobboldalán olvasható az emlék koszorút küldő 
református egyház neve (Ecclesia Christi Refor-
mata in Hungária.) 

A koszorún kívül a ref. egyház zsinata még 
egy emlékiratot is küldött, melyben a történelmi 
tény felemlítésével meleg kegyelettel adózik a 
holland nemzet ezen nagy fiának emléke iránt. 
A koszorú a síremléken marad elhelyezve, az 
emlékiratot pedig az amsterdami városi levéltár­
nak adták át megőrzés végett. 

Dr. Antal Géza. 

HATTYÚK 
Szállnak a halovány éjben 
— S a víz szine kék — 
Hattyúk, erősek, komorak, 
Hattyúk — feketék. 

Az egyik az üdvtelen álom, 
A fénytelen vágy a más. 
S mindenik egy-egy fojtó 
Hangtalan vallomás. 

S a hold a felhők fátylán 
Előtűnik s megáll, 
Merőn néz a tó vizére, 
Hol a hattyúk sora száll. 

8 azok csak úsznak messzebb 
S szárnyuk alatt a víz 
Meg-megcsobbantja lágyan 
Remegő fodrait. 

S közülök a hold szemébe 
Csupán csak egy, ki néz. 
És ez fehér és bágyadt 
És csupa szenvedés. 

Ez néz a hold arczába 
Bús - mozdulatlanul, 
Mígnem álomba igézve 
Bódultan a mélybe hull. 
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És ez az egy fehér volt 
Fiatal és csupa hit 
S ismerni szerette volna 
A holdnak titkait. 

A többi pedig csupa értés, 
A többi pedig csupa látás. 
Hidegen, büszkén vonulnak 
A rejtelmek néma taván át. 

Ezek visszafelé sohse néznek 
És útj okban meg se pihennek. 
Ezek tudják, hogy honnan jönnek 
És tudják, hogy hova mennek . . . 

Szállnak a halovány éjben , 
— S a viz szine kék —• 
Holt társuk fölött komoran 
Hattyúk —• feketék — 

Erdős Rcné. 

JÖN A VONAT. 
Jön a vonat . . . Robogva, sikítva 
Nyargal a kormos, vérszemű gép . . , 
Félve remegnek az ó's televényben 
A bús jegenyék. 

Remegve búgnak a vén füzes érdó'k : 
Szomorú lelkük kin lepi meg, 
Érzik, hogy nőnek a'vaskarú rémek: 
A karcsú sinek. 

Mindennap jön a városi vézna 
Félelmes Úr a tornyok alól 
S az ugaron által új ereket húz 
Itt valahol. 

Mindennap ujabb vérszemű rém jön, 
Az álmodó néma csend kevesebb, 
Hiába sírtok, szomorú erdők : 
Ós füzesek. 

Jön a vonat . . . s a sárga, a vézna 
Hatalmas Úr, ha hallja szavad,, — 
Gépivel bele vág a kínodba, -
Bele kaczag . . . ••' 

Dutka Ákos, 

k NOSZTY-FIÚ ESETE TÓTH MARIVAL. 
E l b e s z é l é s . (Folytatás.) 

| Irta M I K S Z Á T H KÁLMÁN. 

Azért csak ne ereszd le az orrodat, mert 
a dolog nehéz lesz ugyan, de épen azért szép 
eset s engem főleg ez izgat. Mert lásd, a ga­
lambot például könnyű megfogni, egy-két búza­
szemet vet neki az ember és leszáll rá. Meg­
lőni azonban nehéz, mert sajátságos a röpü-
lése. |Nos, az urak mégse fogdossák, hanem 
lövik.'A nehezebb az élvezetesebb. 

Hiszen van benne valami. 
— [Bizony jó szerencséd, hogy múltkor a 

gyűlép alkalmával nem mutattad be magadat. 
Már vége volna. A te közeledésed még gyanú­
sabb, ; mint a többi gavalléroké. 

— Miért, kedves tantika? 

— Mert -— de ne haragudj meg, — a te 
becses egyéniséged valóságos messze kiabáló 
transparent: «Gazdag parthie kerestetik.» Lam-
pionokkal van kivilágítva rajtad. Mindezeknél 
fogva nagy körűitekintéssel, hajszálnyi finom­
ságú stratégiával kell megostromolni a Isis­
asszonyt. 

— Azt magam is belátom, de . . . 
— Azt kell vele elhitetni, hogy önzetlenül 

beleszerettél, egy kis romantika vegyítendő... 
mint a hogy élesztő kell a kenyérbe. 

— Hiszen persze, de . . . 
— Ne szólj kérlek közbe, mert kizavarsz a 

textusból. Hallgass és figyelj, hogy mit kell 
tenned. Mindenekelőtt meg kell tudnod, mi­
lyen lapokat járatnak Tóthék. 

— Az a legkönnyebb, meg lehet kérdezni az 
alsó-rekettyési postán. 

— A világért se. Semmi nyomot nem sza­
bad hagyni, mely később, mikor a kombinálás 
ideje következik be, halomra dönthetne min­
dent. A legnagyobb óvatossággal ós raffinériá-
val kell megtudni a lapokat, pedig az ugyan-

Készitette Bartsch Gyula Budapesten. 

A MAGYAR REFORMÁTUS ZSINAT EZÜST KOSZORÚJA. 

csak csekélység. Mikor a lapokat tudod, akkor 
egy olyan semleges helyen kell valahol meg­
látnod a kisasszonyt, a hol se téged nem is­
mernek, se őt s valami olyan jellemzőt kell 
rajta megfigyelned, a mi mintegy fogantyú 
legyen a további eljáráshoz. 

— Nem értem. 
— Majd mindjárt kidomborodik. Mondjuk, 

hogy a vasúton találkoznál vele s ő egy piros 
kötésű magyar regényt olvasna s történetesen 
kék pettyes ruhát viselne. Te mint ismeretlen, 
néhány epedő, félénk pillantást vetnél rá, ez 
hozzá tartozik az ensemble-hoz s Budapestre 

A HOIiLAND HADITENGERÉSZET EZÜST PÁLMAÁGA. 

D E RTJYTER SÍRJÁBA K Ü L D Ö T T KOSZORÚK. 

DÁNIA ARANY BL'KK-LEVEL KüSZOkÚ.JA. 

érve egy hirdetést tennél be a lapokba, a me­
lyek hozzájuk járnak, de egy pár olyanba is, a 
mely nem jár hozzájuk. 

Egy hirdetést? csodálkozott az exhad-
nagv. Csak tán nem? 

S ezzel mintegy lehúzatva a levegőből, a hol 
csodálatos szárnyakat vélt kapni, ösztönszerű­
leg nyúlt zsebéhez, kihúzta kis kézi tükrét s 
megnézegette magát benne, mintha mondaná: 
«Eh, lárifári! Itt az én erőm.» 

— Úgy van, hirdetést, úgynevezett apró hir­
detést, — folytatá Homlódyné, — a minőkkel 
tele vannak most a lapok utolsó oldalai, Ámor­
nak pocsolyái. Ebben a hirdetésben, már t. i. ha 
így történnék a találkozás, körülbelül ennek 
kellene lennie : «Egi/ szőke fiatal hölgy, ki ek­
kor és ekkor, ezen és ezen a vonalon utazott, 
kék pettyes szövetruhát viselt, vöröskötésű re­
gényt olvasott, olyannyira kitörülhetetlen be­
nyomást tett kedves egyéniségével és szépségé­
vel az ott őgyelgő fiatalemberre, hogy legyen 
bár férjes asszony vagy hajadon, boldoggá 
tenné őt, ha bővebbi ismeretség ápolása czéljá-
ból (kizárva minden rósz gondolatot), «Megseb­
zett sziv» jelige alatt poste restante Budapestre 
levelet irna s abban saját lakhelyét s jeligéjét 
közölve, a válaszolást is megengedné." Egy­
szóval valami ilyesfélét foglalna magában a 
hirdetés. 

— Ugyan, ugyan, mit gondol, kedves néni! — 
vágott közije Feri úr megrökönyödve. — Hisz 
ez szerelmes diákoknak és patikárius-legények^ 
nek való stikli. Engedje meg, de ilyenek után 
már csak a marólúgivás következhetik. 

Homlódyné fölénynyel nevetett, megkapván 
a Feri fejét, jól megrázta, miközben kinyom­
kodott a homlokán egy ott talált wimmerlifr 
(bőratkát). 

— No hallod, nem hittem volna, hogy te 
olyan mamlasz vagy. Van is neked fogalmad a 
pszichológiáról? Úgy látom, az asszonynak 
csak a külső bőrét ismered, de hogy mi lakik 
alatta, arról fogalmad sincs. Szégyeneid ma­
gad, fiacskám. Hiszen épen az a nagyszerű eb­
ben a hirdetési methodusban, hogy olyan diá­
kos, olyan primitív. Ilyenhez csak nem nyúl­
hat egy úgynevezett rangbéli gentry, egy a 
neve, czímere csillogásával dolgozó stréber, a ki 
a milliomos Tóth Máriát akarja megkaparítani. 
A Tóth Máriákra nem így vadásznak. Ez csak 
a pipereárús vagy a varrólányoknak jó. De 
épen azért rendíti meg Tóth Marit, mert Tóth 
Mari így fog okoskodni, olvasván a hirdetést: 
Ez nem a ficsúr scalpvadászok közül való, ők 
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TEEEY GABOB. 

másféle tomabawkokkal dolgoznak. Ez nem 
ismert engem, nem tudta, ki vagyok, mim van, 
csak meglátott és megtetszettem neki. íme, 
végre valaki, a ki szemet vetett rám, a ki ma­
gamért kívánt meg. Valami tapasztalatlan jo­
gásziul, vagy talán egy utazó ügynök, boltos­
legény, de mindegy, a tény az, hogy megtet­
szettem neki. Bizseregni fog a kis lány vére, 
majd meglátod, s csendes, holdvilágos estéken 
pislákoló csillagok fénye mellett, mikor meg­
szabadul a körülötte lebzselő fecsegőktől, sok­
szor jut majd eszébe, hogy van valahol valaki, 
a ki ő rá gondol. Vájjon hol jár, kicsoda, mit 
csinál most? Az ábrándozás egy kis ablakot 
nyit neki a nagy végtelenségben, a honnan 
rálát . . . 

— Aztán mi hasznom lesz nekem ebből, ha 
szabad megkérdeznem? 

— Egyelőre alkalmasint semmi. Mert azt 
magam sem hiszem, hogy a poste restante-
levelezésbe beleugorjon. Ámbátor nincsen ki­
zárva. Mert egészen fehér liliomok csak a ker­
tekben nőnek, a szoknyában járó liliomokról 
sohase tudhatni bizonyosat. De legyen így vagy 
úgy, egy bizonyos, hogy e különös leány szi­
vében nyomot hagy ez az esemény, lesz ezen­
túl egy ismeretlen valakije, a kit homályos 
sejtelmekből mindenféle kellemes tulajdonok­
kal ruház fel és valahányszor este a czipőjét 
leveti, a gyertyáját eloltja egy elröppenő sóhaj, 
indul hozzá, míg egyszer aztán, miután az el­
vetett mag eléggé kicsirázott a szívben, meg­
nőtt és már azon a ponton van, hogy a kalá­
szait is hányhatja, megjelenik a szinen ő maga, 
az illető Seladon. 

Noszty Feri élénken vetette fel a lehorgasz-
tott fejét. 

— Hogy-hogy? — kérdé mohón. 
Homlódyné diadalmas mosolygással ringatta 

magát a hintaszéken. 
— Most értünk már a harmadik felvonás­

hoz. A báránybőrbe bújt oroszlán leveti végre 
a báránybőrt. A patikárius segéd szentimentá­
lis szerepéből visszavedlik Noszty Ferencz úr 
azzá, a mi volt. Azaz, hogy még mindig követ­

kezik egy szerep, még pedig most jön a leg­
nehezebb, egy pillanatig diplomatává kell len­
nie, hogy ravaszságának eredményeit leszed­
hesse. És most vigyázz már! . . . 

— Csak folytassa, folytassa, kedves tante. 
— Aha! Ugy-e kezd érdekelni ? 
— Akár csak a Serezade meséi a kalifát. 
— Mit? Te gúnyolódol? Hajolj csak ide, 

kutyaházi, hadd adjak közbe egy pofont. így 
ni. Hát igazán nem érted, hogy mi mindent 
csinálhatsz kellő ügyességgel ebből a mester­
ségesen előállított romantikából? 

— Sőt nem is sejtem. 
— No hát mondjuk, hogy ezek a lappaliák, 

melyek a tervemben foglaltatnak, már mind 
megtörténtek, egy darabig hagyjuk forrni, érni, 
például a farsangig. Farsangkor aztán eljösz 
Voglányba hozzám egy bálba vagy Bontóvárra 
a sógorodhoz, mert akkoráig Vilma is beköl­
tözködik s bizonyosan ad egy-két főispáni bált 
vagy estélyt. A bálban ott lesz véletlenül Tóth 
Mari is, a kinek be fognak mutatni. Te akkor 
egy kicsit zavarba jösz, hebegsz valamit, a mi­
vel elárulod, vagy legalább érthetetlenné teszed 
magadat. Kimagyarázás válik szükségessé. Vagy 
mit tudom én, mit csinálsz? Mert az ilyenben 
a pillanatnyi szituáczió a legjobb tanácsadó. 
Esetleg úgy vezeted a beszélgetés fonalait, 
mintha nem annak a személynek tartanád 
semmit nem gyanító Maridat, a kibe a lap­
hirdetések szerint beleszerettél, mintha csak 
csodálatoskóp hasonlítana hozzá. Vallatni kez­
ded, messziről indulva, hogy nem utazott-e az 

WLA8SICS GYULA. 

LÁSZLÓ FÜLÖP FESTMÉNYEINEK KIÁLLÍTÁSÁBÓL. 
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GKOE VAY PÉTER. A MŰVÉSZ NEJE. 

őszszel ezen vagy azon a vidéken, nincs-e egy 
vörös kötésű regénye, egy kék pettyes ru­
hája, stb. Mikor bevallja, hogy van, altkor már 
elárultad magad, elpirulsz és elhallgatsz, mint 
egy tetten kapott diák. 0 meglehet, nem pirul 
el, nem árulja el magát, mert a mi fajtánk 

jobban tud tettetni, de azért biztos lehetsz, 
hogy már tisztában van mindennel, hogy már 
tudja, ki vagy. 

— Bravó, tantika! kiáltott fel az exhad-
nagy lelkesülten, csillogó szemekkel. — Hiszen 
maga egy lángész. Hiszen ez remek dolog! 

— Látod. Mondtam én neked. A terv úgyszól­
ván csalhatatlan, ha valami bolond véletlen ki 
nem lyukasztja s akkor összehuppan, mint a 
hólyag. De azzal, a mit mondtam, ki is van 
már merítve a taktikai része. A többinek ma­
gától kell történnie. Noszty Ferencz udvarolni 

MADEMOISELLE STÜEBE. FÜBSTENBEBG MAY HEBCZEO'Ő. 

LÁSZLÓ F Ü L Ö P F E S T M É N Y E I N E K K I Á L L Í T Á S Á B Ó L . 
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Békéi Ödön fényképe. 

TÓTH BÉLA DOLGOZÓ SZOBÁJÁBAN. 

fog ezentúl a maga módja szerint, mint a töb­
biek. És habár szegényebb is azoknál és talán 
falánkabb a hozományra, mind hiába, csacsog­
hatja az egész világ, figyelmeztetheti minden 
jó embere, hogy ilyen vagy amolyan lump, és 
csak a pénzét akarja, nem fogja nekik elhinni, 
mert lesz egy döntő szavú pártfogója ott belül, 
az ő gyanakodó, bizalmatlan kis szivében, a ki 
védelmezze: «Nem igaz, nem igaz, tudom én, 
hogy nem igaz, tudom én, hogy szeret, egye­
dül magamért.)) 

— Fölségesen van kigondolva ! 
— Ez a házasság annyi, mint a fodor­

minta, — kedélyeskedett a kutyafejű her-
czegnő, — annyi, mintha már meglenne, mert 
ha nem felelnek is meg egyéni tulajdonságaid 
annak a mintának, a mit képzeletében kifest, 
az nem fogja nagyon zavarni. Az elképzelt 
tulajdonságok csak ködös képek, melyeket ki 
lehet cserélni, a ráma ellenben az ő saját hiú­
sága, melyet te kielégítettél, a rámát tehát 
megtartja, el nem dobja, de a képeket lassan­
kint kicserélgeti, a képzelt tulajdonságaidat a 
valódi tulajdonságaiddal s ez olyan csodálato­
san megy végbe, hogy észre sem veszi, csak 
mikor egy órában meghökkenve látja, hogy 
már te vagy az ideál és nem az elképzelt hős. 
Akkor leszesz te derék gyerek," Fintyi, Fantyi, 
mert még a hibáid is megszépülnek, mind, 
mind erények lesznek. 

— Bocsánatot kérek, Mali néni, de egyet 
nem értek, — vágott közbe Feri, — hogyan 
mondhatja Tóth kisasszonyt hiúnak, mikor 
épen abból indultunk ki, hogy mennyire sze­
rény, magát rútnak tartja s azt hiszi, pusztán 
hozományára pályáznak udvarlói? 

— Mert nem vagy lélek-analyzáló, kis sza­
maram. Hiszen épen az a nagy hiúság, 
hogy tükrének se hisz. udvarlóinak se hisz, 
hanem még valami erősebb tanúbizonyságra 
vágyik. Benneteket, férfiakat könnyű megté­
veszteni, ha asszonyféléről van szó. Pedig meg­
tanulhatnátok, például egy lakásnál ha zsinórt 
láttok, mely akár a plafondon szalad végig, 
vagy alul a falakhoz tapadva húzódik el, így 
elhajlik, úgy elhajlik, néhol a falba visz, az 
teljesen mindegy, ha kék, ha zöld, ha vörös, 
az azért mind a esöngetyűből indul ki és a 
csöngetyűhöz vezet vissza. Mondjuk, hogy Tóth 
kisasszony egy napon megszeret téged, bizony­

nyal nevezhetjük azt irántad való gyöngéd 
érzésnek, de ennek a szálai az adott esetben 
az ő személyi hiúságába vannak bekapcsolva, 
onnan indulnak ki és oda vezetnek vissza. De 
ez neked túlmagas, Fintyi, Fantyi, azért hát 
ne sokat okoskodj, hanem a mit én most itt 
tölcsérrel a fejedbe öntöttem, vidd keresztül 
okosan és meglásd, lagzi lesz belőle a végén. 
Az értekezlet be van fejezve, uram. 

Feri felkelt, hálásan kezet csókolt Mali né­
ninek. 

— Köszönöm alásan a jó tanácsot, elfoga­
dom minden pontjában és teljesítem, mint egy 
katona, a kit háborúba vezényelnek. De termé­
szetesen itt nem elég a saját igyekezetem a 
Gondviselés segítsége nélkül. Mindenekelőtt 
alkalomra volna szükség, hogy valami messze 
levő semleges helyen láthassam meg a kisasz-
szonyt. Bontóvár vagy a környék nem alkal­
mas színhely. Hisz itt mindenki meg tudná 
nekem mondani, ki a «bájos ismeretleni), a ki 
rám oly mély benyomást tett. Minek kellene 
itt a laphirdetésekhez fordulni? Nem, nem, ez 
túlságosan együgyű «griff» lenne. Ilyenkor 
őszszel pedig bizonyosan nem utaznak Tóthék 
sehova. 

— Hátha. Úgy tudom, nagy szőlőjük van túl 
a Dunán, a Somlyó-hegyen. Ilyen időtájban 
odajárnak szüretre s minthogy berendezett 
házikójuk van a szőlőben, néha ott maradnak 
másfél hétig is. 

— Ez egy eszme. 
— Elmégysz ? 
— Eszeveszetten. 
A kutyafejű herczegnő megfenyegette az uj­

jaival. 
De el ne hirtelenkedj semmit. Ez a plá­

num most már annyira a szivemhez nőtt, mint 
a nagy íróknak a chef d'oeuvre-jök. El ne 
rontsd, azt mondom, mert különben velem 
gyűlik meg a bajod. 

— Hát mi lesz, ha elrontom? 
— Megharaplak! — szólt a «tatár her­

czegnő i) tréfásan, kivicsorítva a fogait. 
Mind megvoltak és olyan szép sárgák voltak 

a dohányzástól, mint a borostyánkő. 

Orestes és Pilades. 

Harminczöt évvel történetünk kezdete előtt 
élt Pesten egy Nagy István nevű tajtpipa-

metsző. Akkor ez volt az első mesterség. Az 
egész ország pipázott, reggeltől estig. Dohány 
volt (mantum satis; az úrnak termett, a többi 
lopta, A tekintetes nemesség mintegy életczél-
jának tartotta minél több tajtékpipát és szipkát 
minél szebben kiszívni, úgy hogy azok úgy­
nevezett bajuszt ne kapjanak. A kinek az sike­
rűit, az rendesen bizonyos önérzettel tekintett 
múltjára, mint a ki nem hiába élt e sárgolyó­
bison. Egy-egy szépen, egyenletesen kiszítt 
szipkáról úgy beszéltek országszerte, mint a 
Kohinorról szokás, hogy itt és itt Radvánszky 
bárónak Radványban, vagy Becsky Andrásnak 
Szabolcsban egy olyan mahagóni színűre ki­
szítt pipája van, hogy nincs azon annyi ma-
kula se, mint a Szent Rozália palástján, hogy 
olyan erős lett, kétszer ment át rajta egy 
szénásszekér kereke s még csak egy karczolást 
se ejtett rajta. A pipa-faragás művészet volt 
akkor. Sőt egyéb művészet ebben az országban 
nem is volt. Nagy uram egy-egy sikerűit pipá­
járól legalább annyit beszéltek az emberek, ha 
nem többet, mint mostanában egy színdarab­
ról, milyen a makkja, milyen a nyaka, a ku­
pakja. Ha valami újabb formájú bevégzett mű­
vet tett ki a kirakatba (az Úri-utezában), egész 
népcsődület támadt előtte. S az összegyűlt bá­
mészkodók szívesen elujságoltak némi intim 
részleteket is a nevezetes pipakészítő-műhely 
belső életéből. Hogy t. i. valami Tóth Mihály 
nevű legénye van Nagy uramnak, az csinálja 
a legszebb példányokat. Csodálatos keze van 
hozzá. 

És igaz is volt. Ez a mi mostani alsó-
rekéttyési Tóth Mihályunk a Nagy István mű­
helyében dolgozott akkor, harmincz pengő 
forintokért havonkint, a mi akkor szép pénz 
volt, mert kilenczven húszas lakott benne; egy 
húszasból pedig meg lehetett élni naponként, 
úgy, hogy még a koldusnak is adhatott volna 
az ember egy rézgarast, ha lett volna koldus. 

(Folytatása következik.) 

TÓTH BÉLA 
1857-1907. 

A mai magyar irodalomnak nagyon kevés 
embere van, a kinek ha a végzet kikapja kezé­
ből a tollat, hosszú ideig s élénken érezhető 
hiány marad utána. Olyan hiány pedig, mint 
Tóth Béla után, alig egy-két kortársunk után 
maradna. Nemcsak azért, mert egyike volt köz­
tünk a legpregnánsabb s egyúttal a legérdeke­
sebb egyéniségeknek, hanem azért is, mert min­
dig olyan dolgokat csinált, a melyeket helyette 
és utána nem tudna csinálni senki más a ma 
élők közül. 

Az ő munkásságában a legnagyobb ellentétek 
egyesülnek: pontos, biztos tudás és élénk, ele­
venítő fantázia, széles, erős szárnyalású felfogás 
s kedvtelés az aprólékos dolgokban, az emberi 
lélek bámulatos ismerete és az egyes ember 
teljes félreértése, rendkívül fejlett érzék a köz­
hangulat iránt s teljes elzárkózás a mindennapi 
való élettől, szinte rideg hirdetése az igazságnak 
s szinte beteges érzékenység az övével ellenkező 
igazságok ellen, folytonos lebegés a szeretet és 
gyűlölet extázisai között, a tudós objektivitása, 
párosulva egy ideges asszony szubjektivitásával. 
A természet, a mikor ezeket a sarkalatosán ellen­
tétes elemeket összevegyítette, egy csodálatra 
méltóan sokoldalú és sokszínű vegyületet hozott 
létre : a Tóth Béla szellemét. Annyira más volt 
ez a szellem, mint a melyeket megszoktunk, 
hogy a legtöbb ember meg sem birta soha érteni, 
ha még oly közelről igyekezett is belepillantani. 
Voltak bámulói és voltak ellenségei, különösen 
az utóbbi időben nagy számmal, csak azok 
voltak kevesen, a kik'igazán szerették. 0 maga 
pedig, ha valakit megszeretett, szenvedélyesen 
szerette, képzeletében az egekig emelte, de aztán 
elég volt egy rósz órában egy jelentéktelen 
nézeteltérés, hogy a túlzó szeretet túlzó haraggá 
változzék át. Az ilyen hangulatváltozások akár­
hányszor a nagyközönség szeme előtt játszód-
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tak le : nem egyszer láttuk, hogy rövid néhány 
hónap múlva a legkeserűbb haraggal, szinte 
gyűlölködve támadt olyanokra, a kiket előbb 
nem győzött eléggé magasztalni. 

Mert ő mindent egész lelkével, lényének egész 
latba vetésével csinált. Ha valamiben véleményt 
formált, ebbe is belevetette egész lelkét: ezért 
érezte sokszor személyes sérelemnek, ha va­
laki — bár elvi kérdésről is — pörbe szállott 
vele. Innen magyarázhatók nagy igazságtalan­
ságai, de innen magyarázható az is, hogy igaz­
ságait olyan mély hatással tudta hirdetni. Még 

, ha olyan, látszólag száraz és épen nem lelke­
sítő dologgal bíbelődött is, mint a szállóigék 
gyűjtése és magyarázása vagy a magyar hagyo­
mányok furcsaságainak kutatása, — ezekbe is 
teljesen, lényének minden tulajdonságával me­
rült bele. Ez adta meg efféle műveinek fő érde­
kességét : az olvasó érezte, hogy az iró munkája 
közben a legnagyobb fontosságot tulajdonítja 
kuriozitásainak s egyszerre fontosaknak tűn­
tek fel előtte is. Mert semmi sem vonja úgy a 
figyelmet egy irodalmi műre, mint az, ha az 
olvasó mindég ott érzi az iró lelkét a betűk 

.' -fölött. 

.."•' Ez tette oly rendkívül érdekesekké tárczáit is. 

. -A szoros értelemben vett tárcza-czikknek, melyet 
_ manapság majdnem egészen kiszorít a táreza-

novella, Tóth Béla volt nálunk kétségkívül leg­
kitűnőbb művelője. Művészi formában komoly 
dolgokról beszélni, a hideg tudományos anyagot 
is átmelegíteni a fantázia színes játékaival a 
komolyság sérelme nélkül, — ehhez közülünk 
senki sem ért jobban nálánál, mert senkiben 
sem egyesül az a rendkívül fejlett stilérzék és 
művészi képesség a pozitív tudásnak akkora 
mértékével. Rengeteg sokat olvasott, látott, ta­
nult, ezt az óriási anyagot bámulatosan biztos 
memória rendezte agyában s a megírásban a 
kitűnő hírlapíró kristálytiszta világossága ve­
zette tollát. Számára nem volt a világon száraz 
téma, de kicsiny téma sem, mert melegséget és 
perspektívát kapott minden a tolla alatt. 

Mikor még névtelenül, a nyilvános szereplés­
től az őt jellemző arisztokratikus érzéssel elzár­
kózva irta tárezaczikkeit, jóformán senki sem 
ismerte hírlapíró társain kivül, a tárczái nem az 

•ő nevét tették népszerűvé, hanem a lap népsze­
rűségét fokozták, a melybe irt. Később, mióta 
kiadói sürgetésére, bár nem szívesén, beleegye­
zett, hogy neve alatt irjon: szinte egyszerre 
Magyarország legnépszerűbb íróinak egyikévé 

. lett. Ezer meg ezer embernek gondolkodását 
irányította «Esti levelei»-vei, ezekkel a sajátsá­
gos, egyenesen számára termett műfajú kis czik-
kekkel, melyek a magyar sajtónak körülbelül 
legnagyobb hatású dolgai voltak. Nagy országos 
dolgok, irodalmi, tudományos viták, apró-cseprő 
bajai a mindennapi életnek, — nem volt az a 
nagy és kicsi tárgy, a mely teret ne talált volna 
ezekben az egy hírlapi hasábnál többre ritkán 
terjedő czikkecskékben, melyek akárhányszor 
legérdekesebb, legtöbb figyelemmel tárgyalt ese­
ményei voltak a sajtóban lefolyó közéletnek. 
Sokszor elvetette a sulykot, néha ellenmondásba 
került önmagával, de száz eset közül kilencz-
venötször a közönség lelkéből beszélt. Témái 
azok voltak, a melyekről mindenki beszélt 
otthon, a klubban, a kávéházban s a szempont, 
a melyből beszélt, a közönség nagy részének 
szempontjává lett. Még az a furcsasága is fo­
kozta hatását, hogy a saját személyét belevegyí­
tette a tőle teljesen távol eső dolgokba is. TJgy 
éreztük, mintha nem irást olvasnánk, hanem a 
Tóth Béla hangját hallanók, a mint ötszögletű 
Abonyi-utczai szobájában írógépe előtt ül, ked­
ves macskájával oldalán, gázlámpa világítása 
mellett, a telefon csilingelésétől meg-megza-
varva. 

Ennek a népszerűségnek aztán nagy árát 
adta: tömérdek ellenséget szerzett magának. 
Kíméletlenül támadott embereket, intézménye­
tet, polémiáiban mind indulatosabbá lett, rósz 
óráiban nem kímélte barátait sem. Ebből renge­
teg kellemetlenségbe bonyolódott, ellenségeske­
désekbe, párbajokba, sajtóperekbe. Az utóbbi idő­
ben már mind jobban elharapózott benne az in­
dulatosság, úgy, hogy lassankint majdnem egye­
dül maradt ebben a nagyvárosban, régi barátai­
tól elidegenedett, újakat szerezni pedig már nem 
volt kedve. A közönség azonban mindvégig hű 
maradt hozzá, mert a maga érzéseinek, kíván­
ságainak független tolmácsát látta benne. 

Az «Esti levelek»-kel szerezte meg legjobban 

LÁSZLÓ FÜLÖP NEJÉVEL, MŰTERMÉBEN. 

a közönség kegyeit, *de nem ezek szellemének 
legbecsesebb termékei, bár nagyon sok értékes 
dolog van bennük s a legértékesebb: az ő saját­
szerű, érdekes egyénisége. Az irodalom mint 
fényes tárczairót, mint finom művészettel színe­
zett keleti történetek íróját fogja emlegetni, fő­
képen pedig mint a magyar próza egyik legna­
gyobb mesterét. Stílus tekintetében, a mi a ki­
fejező erőt, korrektséget, hajlékonyságot, gaz­
dagságot, alkalmazkodó képességet illeti, leg-
nagyobbjaink mellett áll. 

Nagy intellektus és rendkívüli formaérzék, — 
ezek voltak legfőbb irói tulajdonságai, ezekben 
kortársaink között a három-négy első közé tar­
tozott. Ereje legnagyobb részét hirlapirói mun­
kára forgácsolta el, ezért nem alkotott igazi 
nagy műveket, — de a zsurnalisztikába sok­
szorosan több szellemi tartalmat vitt kortársai 
legtöbbjénél s ezért volt hatása majdnem pél­
dátlan a modern magyar sajtóban. Alig van 
művelt magyar ember, a ki ne tanult volna tőle 
valamit: ez adja meg pályájának legfőbb ielen-
tőségét. Schöpflin Aladár. 

LÁSZLÓ FfiLOP*FESTMÉNYEINEK 
GYŰJTEMÉNYES KIÁLLÍTÁSA. 

A Nemzeti Szalon új hajlékában immár a 
második kiállítás nyilt meg e héten. Ez a ki­
állítás különösen értékes; egy Európa szerte 
ismert és nagyrabecsült művész alkotásáról 
nyújt meglehetősen teljes képet. 

László Fülöp nem tartozik azon művészek 
közé, a kiknek csak hosszas küzdelem után, 
megpróbáltatások árán sikerült elérni az elis­
merést. 37 éves a már is olyan művészi sikerei 
voltak, olyan kitüntetések érték, a milyenekben 
a kiválasztottak közül is csak igen kevés művész­
nek van része. 

A mintarajzískolából, a hol Székely Bertalan 
és Lotz Károly tanítványa volt, a Mübarátok 
Köre ösztöndijával Münchenbe, Liezen-Mayer-
hez megy, majd fél évig Lefébvre ós Benjamin-
Constant tanítványa; az előbbi tiszta rajzának, 
az utóbbi simulékony, választékos coloritjának 
kétségtelen a hatása az ifjú művészre. 

Első képei genre-képek: a «Nagymama meséi» 
(1891), (iHullatja levelét az idő vén fája». Az 
előbbin szembe ötlő az anyóka meséit feszült 
figyelemmel hallgató gyermekek élénk szemei­
nek túlzott karakterizálása. Az utóbbi hangu­
latos őszi tájkép; hullanak a liget fáiról a sárga 
levelek, az őszi nap sugaraiban agg honvéd ül 
egy padon, s elmereng a multak emlékein. 
A hangulat, az alak beállítása, az arcz jellemző 
rajza már elárulja az ifjú megfigyelő képessé­
gét, rajztudását. Münchenben is eleinte genré-
képeket fest; ilyenek a "Müncheni udvari sör­
csarnok)), az «Ésti harangszó», s a már emlí­
tett «Hulló levelek)). 

De nem sokáig tapogatódzik Arczképeket 
kezd festeni s már a legelsőkben, Lirzcti-Mai/er, 
Szilágyi Dezső és Gtrgoroi'ics bolgár metro-
polita képmásaiban, mint kész művész lép fel. 
Már e képmásokat is a biztos rajz, a helyes 
compositió és a megkapó hasonlatosság jel­
lemzi, bár hatásuk kissé kemény, hideg. 

Ugyanekkor 1895-ben állami megbízásból 
Mányoki drezdai ürt'/iócci-képmását másolja, s 
ez időponttól kezdve népszerűsége nőttön-nőtt. 
Ifjúi ábrándjai valóra váltak, uralkodók, egy­
házfejedelmek, az angol és német arisztokraczia 
legkedveltebb arczképfestője lett. 

Lefestette a többi közt XIII. Leo pápát, a 
királyt, a német császárnét, Hohenlohe hercze-
get, Rampolla bíborost, Berchtold grófot, Gör-
geit, Fraknói püspököt. 

Arezképeit a nemes felfogás, a helyes beállítás, 
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a rajz tisztasága, a megfigyelés biztossága és a 
technikai készség teszik kiválókká. Színezése 
harmonikus. Ecsetkezelése széles, a részleteket 
is gondosan kidolgozza. Technikája egyszerű, 
nincs benne semmi szemfényvesztés. Érett ko­
rában készült arczképeit különösen élénkké 
teszi a könnyedség, a melylyel meg vannak 
festve. Szinte látja az ember, milyen gyorsan, 
milyen játszi könnyűséggel rakja fel a szineket. 

Arczképeit, mint igazi, vérbeli arczképfestő, 
legszívesebben társalgás közben festi, mi által 
eléri azt, hogy az arczokon nyoma sincsen eről-
tetettségnek, merevségnek. Biztos szemmel látja 
meg a karakterisztikus vonásokat; különös erő­
vel tudja jellemezni a szem és 
száj kifejezését. De tud mo­
delljei lelkében is olvasni s 
minden alakjában megtalálja 
az előkelő, nemes vonásokat, 
akár a mély értelemben, akár 
a vonásokban, akár a megjele­
nésben. 

Legnagyobb művészi sike­
rét Hohenlohe herczeg német 
birodalmi kanczellár képmá­
sával érte el, melynek ismét­
lése a Szépművészeti Múzeum­
ban van. E képmása olyan 
qualitásokkal ékeskedik, a meg­
figyelésnek, a modell lelküle­
tébe való elmélyedésnek, a 
technika, a szinek feletti olyan 
uralomnak adja tanujelét.hogy 
bátran odaállíthatjuk akárme­
lyik nagy mester festménye 
mellé. E képével a párisi Sza­
lonban aranyérmet nyert s ez 
alkalommal írta róla Desjar-
dins, a kiváló franczia mű-
kritikus a Gazette des Beaux 
Artsban: "Külön hely illeti 
Hohenlohe német birodalmi 
kanczellár képmását László 
Fülöptől, a magyar festőtől... 
nem szertartásos arczkép ez, 
de emberi mű, átérzett és meg­
fontolt, íme egy arczkép, mely 
gondolkozóba ejt, egy igen 
nagy festmény . . . Még egy 
szót a festő modoráról: van 
olyan tömör, mint a Lenbaché, 
de több benne a könnyedség 
és a verve.» 

Női arczképei is külön fi­
gyelmet érdemelnek. Csodála­
tosan tudja ezekben az elő­
kelő, méltóságos megjelenést 
és a női báját egyesíteni. E 
kiállításon női képmásai közt 
különösen kiválnak Mária Te­
rézia főherczegnő, Fürsten-
berg May herczegnő, And­
rásai/ Sándorné grófné és a 
művész feleségének képmásai. 

Dr. Erdcy Aladár. 

tanítóba Clattde Morillotba ~ s kijelentette 
szüleinek, hogy nőül megy ez emberhez. Mivel 
pedig apja erről semmi áron sem akart hallani. 
a leány szakított családjával s kedvesével Pa­
risba szökött. Ezt úgy fogja fel a szerző, hogy a 
vallásos térítésre szánt hevületet a leány immár 
a szegény zongora-mester életének boldogítá-
sára szánja. Parisban kezdődik a színdarab, 
illetve a nyomorgó párocska kálváriája — a 
romantika ismert módjai szerint. Előkelő leány, 
a ki udvari szobácskában húzódik meg szíve 
választottjával, a ki maga főz, maga varrogat, 
maga keres szerelmesének munkát, alkalmazást. 
Ügyefogyott zongora-tanító, a ki órák után 

A NÁSZINDULÓ. 
Henry Bataille színműve. 

A Nemzeti Színház e heti 
újdonsága, «A nászinduló», 
Parisban több száz előadást 
is ért. Ujabb bizonysága ez 
annak, hogy a francziák fővá­
rosában, mely a színpadi diva­
tok terén még mindig a világ mértékadó ténye­
zője, a romantika, még pedig a szentimentális 
romantika ismét erősebben terjed.. 

A mű hősnője, Grace de Plesseaus, a roman­
tikusok ismert nőalakjainak egyik változata. 
Vidéki előkelő nemesi család sarja, a kit kolos­
torban neveltettek s a kit a szerző ideális lelkű 
és jellemű egyéniségnek akar festeni. A zárdá­
ban erős vallásos érzést oltottak szivébe, egy 
időben apácza is kivánt lenni, a ki távol világba 
vallásos misszióra volt kész indulni. De a szülői 
házban megcsapta a modern kor szelleme s azt 
az erőt, melyet elébb vallásos buzgóságra fordí­
tott, szerelmi martyriumra szánta. Házukba járt 
egy szerény, igénytelen, alantas származású 
s modorban is félszeg zongora-tanító. Zongora-
leczke közben a nemes leánv beleszeretett a 

MÁEIA TERÉZIA FŐHERCZEGNŐ, 
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szaladgál, kis hivatalban körmöl. . . szóval 
munka, gond, nyomor mind a szerelemért. 

Munkakeresés közben a pár eljut a leány 
egy zárdabeli volt barátnőjéhez, az előkelő 
Susannehoz, a ki a gazdag Roger Lechotelier 
neje. Ezek szánalommal fogadják a balsorsba 
jutottat s a gazdag férj, a kinek gyára van, iro­
dai munkát ád a zongora-tanítónak. Immár 
megélhetne a szökevény pár s bár szegényen, 
külvárosi fogadóban, mégis boldog idillt foly­
tathatna. A zongora-tanítóban meg is van min­
den hajlam ez idillre, hisz határtalan hála és 
szerelem tölti el. Örömükhez azonban hiány­
zik egy: a zongora, a melyen négykézre játszva, 
a zene szárnyain emelkedhetnék fel lelkük az 
álmok hónába. A zongora-tanító megszerzi ezt 
is, mert a jószívű gyáros áLítólag külön juta­

lékban részesítette. De csakhamar megrontja a 
boldogságot a gyáros föllépte, a ki hevesen ud­
varolni kezd a leány-asszonynak, a mi­
ből aztán kitűnik, hogy nem annyira részvét, 
mint csábítási hajlam vezette, midőn a párocs­
kát pártfogásba vette. A szökevény nő ellentáll, 
s elutasítja a csábítót. De ellentáll vidékről ér­
kező anyjának is, ki bocsánatot ígér neki, ha 
zongora-tanítóját elhagyja s haza jön. Mindez 
visszapattan a romantikus nő szivéből, — de 
mély sebet ejt rajta az, a mi ezután élesül ki. 
Kisül ugyanis, hogy szerelmese, csakhogy örö­
met okozzon neki, a zongorára szükséges pénzt 
új főnökétől — sikkasztotta. Immár a párocska 

idyltje komoly veszedelemben 
kezd forogni, — annak a gyá­
rosnak kezében vannak, a ki 
az asszonykát el akarja csábí­
tani. Föl is jelenthetné alkal­
mazottját, börtönbe is juttat­
hatná, hogy az asszonyt biz­
ton meghódíthassa. Csakhogy 
a gyáros nem olyan közönsé­
ges csábító. Nem csak nem jut­
tatja börtönbe a volt zongora­
tanítót, hanem még — föl is 
emeli fizetését. Az asszonykát 
pedig, a ki gyengélkedik, vi­
déki kastélyába hivja. Kedves­
kedéssel akar czélhoz jutni. 
A kastélyban az asszonykát 
újra körülveszi a fény, a jól­
lét, — a mellett a gyáros vég­
telenül kedvesen bánik vele. 
Mindez végre megolvasztja a 
jeget és az asszonyka komo­
lyan beleszeret a gyárosba. 
Első szerelem, zongora, zon­
goramester, padlásszoba mind­
mind sötét álomként tűnik fel 
neki. Szivén új szerelem az úr. 
De abbahagyja-e misszióját, a 
melyet a zongoramester boldo­
gítása körül vállalt ? Szeretője 
legyen-e a gyárosnak ? S meg­
csalja-e annak jószívű nejét, 
a ki a nyomorból kiragadta? 
Midőn már sehogysem tud a 
csábító bűvköréből menekedni, 
egy perezre megigézve bevallja 
neki szerelmét, — de aztán 
hogy el ne bukjék, éjnek ide­
jén megszökik a kastélyból. 
Vissza Parisba a kis padáls-
szobába zongorájához és mes­
teréhez. Itt tört reménye om-
ladékán, mialatt szerelmese 
utoljára játszsza el kedvencz 
nászindulóját, főbe lövi magát. 

Ez a mű tartalma, melyet 
Henry Bataille a franczia sza­
lon- és padlás-szobabeli ro­
mantika minden kellékével dí­
szített fel. Csak egy kis lélek­
tani igazsággal maradt adós. 
Hiszen ha ez a nő valóban oly 
eszményies, a milyennek a 
szerző fel akarja tüntetni, 
ugyan mért fordul el szivében 
egyszerű szerelmesétől s mért 
hajlik a gyáros felé? A jóllét 
csak nem lehet oka, — hiszen 
önként választotta a szegénysé­
get. Aztán meg a szegény zon­
gora-tanító igazán meghatóan 
csak őt szereti, őt imádja. Az 
pedig, hogy a gyáros a csábí­

tás művészetében mester s a szegény asszony­
kát jótettekkel halmozta el: csak nem elég ok 
arra, hogy megingassa? A leleményes csábí­
tás, pláne házas ember részéről csak nem kelt­
het ideális szerelmet az asszony lelkében ? Mi­
től szökik hát és miért öli meg magát? 

Bomantikusnak mondották az írót, de immár 
hozzá tehetjük, hogy egy nagy lépést haladt a 
régebbi párisi romantikusokhoz képest. Azok 
úgy írták meg az ilyen történetet, hogy a két 
szerelmes sirig tartó szerelemben mint pusztul 
el együtt egymás karjaiban, a szegényes padlás­
szobában. Már az uj romantikus nem hisz az 
ily örök szerelemben, — ingatagnak festi a 
nőt, ügyefogyottnak a férfit s aztán kijózanítja 
az asszonyt, a ki más férfira gondolva hal 
m eg . Palágyi Lajos. 
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A HETKOL. 
Lord Lister. Anglia most egy agg ember 

ünneplésétől hangos, a ki megérdemli, hogy 
az egész világ meleg hálával gondoljon rá. Ez 
az aggastyán Lister lord, a ki most lett nyolcz-
van esztendős. Vannak emberek, a kiknek a 
nagysága, életük és munkájuk haszna és hatása 
egyáltalában semmivel meg nem mérhető. Ki 
tudja megállapítani értókét. egy gondolatnak, 
fölmérni hatását és áldását egy igazság meg­
ismerésének ? Hogy Napóleon nagysága mit 
használt nemzetének ós mennyi kiomlott vé­
rébe került az emberiségnek: azt legalább hoz­
závetőleges adatokkal meg lehet állapítani. De ki 
fogja valaha meghatározhatni azt, hogy mennyi 
embernek az életét mentette meg az angol tudós, 
a kit most ünnepelnek és a ki föltalálója volt az 
antiseptikus sebkötésnek, a fertőtlenítő seb­
kezelésnek ? Ennek sohase támadhat semmiféle 
statisztikája, mert a Lister lord fölfedezése, 
az ő nagysága, az ő megismert igazsága mint 

munkaadót a közönség. Hogy a munkás többet 
kaphasson, a munkaadónak is többet kell kap­
nia, így lett a minapában a hentessztrájk után 
kisebb — a kolbász és így lesz most, a pinczér-
sztrájk elmaradásának megváltása fejében na­
gyobb az ára a kávénak. Nem a boltban, hanem 
a kávéházban. A következés tehát logikus, de 
egyben erős argumentuma egy érdekes és bizarr 
nyilatkozatnak, a melyet egy igen elmés ember 
szájából hallottam. Ez az okos ember ezt 
mondta: 

— A kávéház népszerűségét Budapesten — 
a kávé fogja szétválasztani és elhódítja az a 
kávéház, a melyben majd egyáltalában nem mér­
nek kávét. Bégi dolog az, hogy Budapesten a kö­
zönség háromnegyedrésze nem a kávéért jár 
a kávéházba. A vendéglő népszerűségét, látoga­
tottságát az étele meg itala dirigálja. A kávé­
házban a kávé minősége huszadrangú kérdés. 
Ennél sokkal fontosabb, hogy jó helyen legyen, 
szép és kényelmes berendezésű legyen, és sok 
újságot járasson. Ezt á kényelmet, időtöltést 

tesen új. Barrie világhírű darabjából, az Egyen­
lőség-bői mi is ismerjük az öreg lordot, a ki 
demonstrálni akarván, hogy minden embert 
egyenlőnek érez, a zsurjaira meghívja az egész 
házi cselédségét is. Az ő czélja is az, a melyet 
Carnegie a maga vacsorájával szolgálni kivánt; 
hogy az emberek a legközvetetlenebb módon, 
a legfesztelenebb érintkezésben igazán és ala­
posan megismerhessék egymás't. Nem voltam 
ott azon a vacsorán, de hitet mernék rá tenni, 
hogy ez a lakoma nagyon csöndes volt, nagyon 
rideg volt és feszesebb, merevebb volt, mint 
egy spanyol udvari czeremónia. Egy gyüleke­
zet, a hol — egyik se beszélhet a másik miatt, 
mert mindeniket feszélyezi, köti, némítja az al­
kalom — alkalmatlansága. A mit a munkások 
a milliomosoktól akarnak, az egyáltalában nem 
az, hogy velük — közösen vacsorázzanak. Ez 
a közösség mind a két félnek csak elronthatja 
a vacsoráját. A munkás nincs hozzászokva, 
hogy frakkos inas ezüst-tálezán hordja neki az 
ételt. A mi a milliomos szomszédja számára 
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T A V A S Z I S Z Á N T Á S . — Mfillner János fényképe. 

eleven és halhatatlan erő él, működik, teljesíti 
a hivatását akkor is, mikor annak, a ki ezt az 
erőt az emberiség szolgálatába adta, már a 
csontjai is rég elporladtak. Nemzetének szeren­
cséje és dicsősége, hogy ez erő értékét mind­
járt megismerte, a tudós szavát azonnal meg­
értette és így megóvhatta magát a szégyentől, 
hogy a következő korok értetlennek és hálát­
lannak bélyegezzék. Nekünk ez ünnepen a mi 
szerencsétlen, nagy Szemmelveiszünk kell, hogy 
az eszünkbe jusson, a ki meg nem értve, sőt 
üldöztetve, keserű lélekkel rótta ugyanazt az 
utat, a melyet Lister lord számára egy méltóbb 
sors telehint a dicsőség és a hála dúsan meg­
érdemelt virágaival. De eszünkbe jut az is, 
hogy mikor a megismerés a maga kései koszo­
rúival zarándokolni kezdett a mi nagy embe­
rünk sírjához, e hódoló menetben az angolok 
haladtak legeiül. Egy okkal több, hogy mi is 
ünneplő lélekkel köszöntsük a nagy tudóst, a 
kit az ő nemzetük adott mindnyájunk jóltevő-
jének. 

-K 

A kávé. Akár kitör egy sztrájk Budapesten, 
akár elmarad még mielőtt kitört volna: a kö­
zönség fizeti meg az árát. A mi nagyon termé­
szetes dolog. A munkást a munkaadó fizeti, a 

és szórakozást pedig a kávéház olcsón adja. 
Három hatosért órák hosszat egy díszes, ké­
nyelmes helyiségben üldögélni és három forint 
árú újságot végigböngészni, határozottan olcsó 
mulatság. De egyetlen, a mi a kávéházban drága, 
az a — kávé. Tehát az, a mi a kávéházi közön­
ség egy nevezetes része előtt meglehetősen 
mellékes. Egy szép napon tehát akadni fog egy 
úr, a ki ezt a mellékes és drága elemet egy­
szerűen ki fogja küszöbölni a — kávéházából. 
Csinál egy diszes, szép, kényelmes kávéhá­
zat, öblös székekkel és sok újsággal, a mely­
ben — nem mérnek kávét. Semmit se kell 
fogyasztani: a vendég e helyett — belépődijat 
fizet, a mely mindenesetre olcsóbb lesz, mint 
most, a mikor a kávé árát is hozzá kell számí­
tani. 

Az idea mindenesetre originális, de nem 
lélektan nélkül való és annyi bizonyos, hogy 
a furcsasága csökkenik minden fillérrel, a mivel 
a kávé ára emelkedik. 

Carnegie vacsorája. Carnegie, a könyvtár-osz-
togató, becsületes ielkű dollárfejedelem a mi-
napában — így olvassuk, — kétszáz terítékes 
nagy vacsorát adott, vendégeiül látván száz 
milliomost és száz munkást. Az idea nem tökéle-

nélkülözhetetlen eleme a kényelemnek; neki 
fölösleges, őt csak zavarba ejti, mert azt se 
tudja, mit csináljon vele. A zavaron kívül 
legíöíebb irigységet kelt benne a látása olyan 
fénynek és jólétnek, a milyenről addig sejtelme 
se volt. Csak annál jobban érzi a maga sora 
kopárságát és szegénységét. Lehet azonban, 
hogy a tapintatos házigazda számolt ezzel a 
dologgal és az a vacsora nem volt se fényes, 
se gazdag. Olyan egyszerű ugyan nem lehetett, 
hogy a munkások dúsnak ne találják, de olyan 
igen, hogy a milliomosok, ahhoz képest, a 
milyenhez ők szoktak, Ínségesnek érezzék. Szó­
val : a helyzet semmiesetre se lehetett őszinte, 
hamis helyzetből pedig semmiféle őszinteség­
nek haszna nem teremhet. Egészen bizonyos, 
hogy a vendégek ennek a vacsorának — a végét 
lestek legtürelmetlenebbül és akkor érezték 
magukat legjobban, mikor fölkelhettek az asz­
taltól. Hogy munkás és munkaadó egymást 
megismerhessék, annak nem ez a módja. A meg­
értés területe nem az a fehér asztal, a melynél, 
egyszer életében az egyik jobban, a másik 
foszabbul vacsorázik, mint a hogy rendesen 
szokott. Az a munkás, a ki a sora javítását 
követeli, nem a Carnegie asztalánál akar jól 
élni, hanem — a maga asztalánál, mert Car-
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negie palotájában — másnap már nem teríte­
nek neki. 

Vendéglátás. A muszka czár hadihajói és 
tengerészei a minapában látogatást tettek Ang­
liában. Ez a két nemzet: az angol és az orosz 
egyáltalában nem lángolnak egymásért valami 
forró szenvedelemmel. A politika, a mely gyak­
ran produkál merész fordulatokat, most egy­
más mellé állította a régi, hagyományos ellen­
ségeket. Oroszország, a mióta keservesen ki­
kapott Mandzsúriában, jobb szereti a békét, 
mint a háborút és Anglia, miután hű szövet­
ségesével alaposan végig veretett rajta, most 
már hajlandó meg is ölelni a muszkát, mert 
egyelőre — nem kell félnie tőle. Alig két eszten­
dőre a hull-i eset után azonban mégis meglepő 
az a nagy szívesség, az az.őszinte, sőt meleg 
lelkesség, a melylyel az angolok az orosz ten­
gerészeket Londonban ünnepelték. A milyen 
meglepő ez a jelenség, olyan örvendetesnek 
is kell mondanunk. Épen az angol Kidd Ben­
jámin irta, hogy erkölcsi értelmében a .czivili-
záczió az érzések méltányos rendje ós elhe­
lyezkedése. A vademberek világában, ha két 
ellenséges törzs fiai találkoznak egymással, 
kötelességüknek érzik, hogy egymásnak ront­
sanak és az egyik megölje a másikat. Ez az 
erkölcs nem lehet a művelt világ erkölcse, a 
mely az emberek testvéri voltát hirdeti. A nem­
zetek között való hosjfcilitás nem lehet egyéni 
gyűlölködés a nemzetek fiai között. Németek 
és francziák gyűlölhetik egymást, de egy fran-
cziának sincs joga gyűlölni valakit azért, mert 
ez német. Ha Tommy Atkins a csatában bele­
lőtt Ivanovics Ivánba, kötelessége, hogy ha a 
csata után rá akad, vizet adjon neki és kór­
házba vigye. Ez az érzések méltányos rendjé­
nek és elhelyezkedésének értelme. 

TATÁRRABSÁG. 
REGÉNY. (Fuljtatte. I 

I r t a P É K Á R G Y U L A . 

X . 

Trembowla. 

Hát igaz volt az, a mit a szerelmes asszony­
nyal láttatott aggodalma, valóság volt a Mar­
git lázbeteg kópzelmének a sejtése. Jól hallotta 
ő a csata zúgását! Messze, messze a Kárpáto­
kon túl, a szikes Wolhynia szélén, csakugyan 
ég és föld rendült Isten haragjától s az embe­
rek gyilkos gyűlöletétől. Ádáz rohamoktól dü­
börgött a talaj s maga a természet is czikázó 
istenitélettel sújtott le az erdélyiek végső ve­

szedelmére. Nagy dolgok történtek akkor július 
huszonhatodikán. 

* 

Fülledt a levegő, viharral terhes az éj s a 
hajszolt ezerek bomladozó sorokban törtetnek 
tova a siető fekete fellegek alatt. Senki se 
tudja többet a szomszédját a szörnyű kavaro­
dásban, — szemény és székely, hajdú és ko­
zák, magyar meg oláh vegyest tülekednek előre 
az ingoványos tájon. Jobbra, balra, előttük, 
mögöttük, csalókán imbolyog köröskörül a 
lidérczfény; szügyig süppednek a lovak a zsom-
békos mocsárba, ágyút és szekeret ragad a láp 
s olyik vitéz lovastól nyeletik a pióczás mo-
rotvák szennyes halálába. Ötvenével, százával 
dűlnek a vészbe a harczosok, de a többi nem 
törődik vélük, csak rohan tovább s a menny­
dörgéssel "versenyezteti káromkodó haragját. 
Egymás hátán szitkozódnak sok nyelveken, de 
egy azért mindőjükben a kétségbeesés szava s 
az ember elől fejvesztetten rohannak a termé­
szet vetette tőrbe . . . Czikázó villámok haso­
gatják az éj kárpitját szüntelen, tánczolnak 
Isten nyilai a szemhatáron, olyik azonban 
néha zenithig repeszti a felleges menyboltot. 
Ilyenkor kísérteties nappali fény gyúl ki pilla­
natra a hömpölygő ezerek felett. ítéletnek Is­
tene ! micsoda sereg ez a koldus horda, — 
kincses Rákóczy Györgyé volna ? Azok a 
czifra lovagok ezek, a kik félesztendővel az­
előtt még oly hetykén ragyogtatták magukat 
a szamosujvári farsangos táborban? Szív­
facsaró látvány: éhségtől aszott, bőrig rongyo­
lódott gyászvitézek ezek, a zászlókerülő haj­
dúnál alább való szegénylegények, kik Isten­
ről, emberről megfeledkezve már csak átko­
zódni tudnak, — átkozni a királykodó Fejede­
lem hóbortos nagyravágyását. Honnan jönnek, 
hol vannak, hová mennek? Mit tudják ő k . . . 
«Isten ítélete elé !» hangzik tompán a bomla­
dozó sorokból s az öklök az inség közepette is 
fenyegetően emelkednek az elől lovagló vezé­
rek iránt: «no hiszen majd megérzi most 0 
Nagysága Istennek azt a hátulütő pálczáját! 
Jaj legyen a Fejedelem gonosz tanácsainak, 
kik vágó marhaként hurczolták Erdély három 
nemzetét a lengyel veszedelembe !. . .» S a leg-
szófogadóbb öreg harczosok is keseredetten 
törnek ki : «Isten irgalmazzon nekünk ártat­
lanoknak, de ördög rostélya Ítéljen az ilyen 
tudatlan, tanácstalan vezérek felett!...» <dgen, 
igen,» szavalnak egyre hangosabban, — ((jaj 
legyen Mikes Mihály uraiméknak, a kik gyá­
ván és szégyenben kapituláltattak egy vere­
kedni akaró vitéz sereget!...» Mennydörgésbe 
fúl a szavuk, de mire az ég elhallgat, megint 
csak újra kezdik: «igen, Mikes uram, a kan-
czellár az oka, ő fújta a gőzölgő szenet a mi 
utolsó romlásunkra! Hogy a sátán ültetné a 
poklok izzó párnáira . . . Ördög országára bó­
duljon tüzes követ rágni, — tüzes tajtékot túr­
jon ott szüntelen!» 

És a hátul kelő szitok hangoslik egyre 
előbbre, fut a szó a sorokon át, fel egészen a 
sereg élén lovagló Fejedelem személyéig. Sza­
kadozott bíbor dolmányban, torzomborzra va­
dult arczczal üget Rákóczy György lerongyolt 
vezérei közt. Nincs többet büszke ráró a süvegé­
ben, sujtása aranyát metszi a nád, pitykéi ru-
bintjait irigyen tépi a cserje. Fejét konok dacz-
czal hajtja a vértjére és nem szól semmit, 
csak olykor fordul meg, hogy a czikázó villám­
fénynél űzött serege romjaira pillantson. Vége 
a lengyel dicsőségnek . . . Ott hátúi, a mocsár 
kerülgetésének szine alatt száz-, sőt ezred­
számra hagyják el őt a hűtelen csapatok, me­
nekülnek a gaz moldvaiak, a kozákok pedig, 
miután szépen hazakisértették magukat, egye­

nesen hátat adnak: rablott javaikkal együtt 
vágtatnak vissza a honi Ukrajna felé . . . «így 
csalt meg a svéd, kozák barátság! — sóhajtja 
a Fejedelem, — magamban vagyok az üldöző 
lengyel ellen ! Bethlen Gábornak igaz Jehovája, 
te is elhagysz mostan ? . . .» Hát elveszett min­
den, — legalább ez a mögötte küzködő har-
mincz társzekér mentessók meg. E szekereken 
vannak a királyosdira vitt milliónyi kincsek és 
drágaságok. Tengelyig hanyatlanak a lápba 
ezek a fejedelmi kocsik; olyik kidűl és örökre 
elakad, vagy egyszerre csak mindenestől eltű­
nik az ingovány alattomos méhében. És hiába 
kapkodnak utánuk a holtra fáradt darabontok, 
temeti a veszedelem őket i s . . . Pusztul a kincs • 
boldog Isten, mi marad meg ebből ? Rákóczy 
György főként a közvetlen mögötte úsztató ud­
vari kocsira figyel, melyen legbecsesebb drága­
ságaival együtt a koronás vasládát őrzik. Inog 
a szekér, de azért még nem merült el, állja a 
láp veszedelmeit, — nagy erólylyel Tholdalagi 
Mihály csapata menti és támogatja. De hát 
csakugyan Mihály volna ez a kozáknál is el-
vadúltabb külsejű vitéz ? Hej, ugyan nem is­
merne rá még szerető felesége sem! És kik 
azok ott mellette, körülötte ? Jobbágynál is sze­
gényesebben fest deli Huszár Péter, övig érő 
szakáll szőrösödött az arczára, hát még pom-
páskodó Rhédey László ! Bojárcselédnél is ron­
gyosabb a mivolta s bezzeg nem kiséri mái-
annyi czifra főember meg szolga. Százharmincz-
hat legény helyett tizenkilencz koldus hágja 
mögötte a mocsárt . . . És istentelenül hintik 
a szót, zúgolódnak, káromkodnak mindany-
nyian. 

Mert hallgathat bár 0 Nagysága, az ingo­
ványnyal vivódó környezet annál hatalma­
sabban mondja ki a szót. Az udvari ós nem 
katona emberekkel: Mikes, Kapi, Petki és gő­
gös Bánffy Dienes uraimékkal szemben ott 
vannak a Kemény Jánossal együtt szégyenkező 
tábornokok ós egyéb vitézlő rendek, mint he­
ves -Béldi Pál, meg Korniss Ferencz, kiknek a 
szemük ég ki a tegnapelőtti czarny-ostrow-i 
kapituláczió miatt. Hiszen lehetetlen dolog is 
volt az, —^ meg nem bocsátható hiba a Feje­
delem részéről, hogy így megijedt az őket kö­
rülzáró Potocki, Lubomirski és Czarniecki ge­
nerálisoktól ! 

— Ám 0 Nagysága nem katona, — morogja 
Kemény János, — én, a Jehovára mondom, 
rajtuk mentem volna! Hozzá még kevesebben 
is voltak nálunk . . . Eh, magyar ember verek­
szik és jobb a becses halál a mocskos életnél! 
Fejem füsti megyén fel a czudar szégyenbe . . . 

;— És hírünk nélkül, titokban szerzetté ezt 
a silány megadást, — tör ki Béldi Pál, — csak 
akkor táthattuk a szánkat, mikor már nya­
kunkban volt a lengyel hurok! 

— És micsoda alázat, — dörmögi Nagy Tha-
más generális, — hogy követséggel engesztelje 
meg az igazi lengyel királyt, szakadjon a svéd 
szövetségtől, bocsánatát esdje a haragvó tatár 
khánnak és Krakkóval együtt minden hódítást 
visszabocsásson! . . . 

— Hát a sarcz ? — veti közbe Korniss Fe­
rencz, — azt is aláirta, és pedig hitére, Rá­
kóczy György, hogy egymillió kétszázezer ara­
nyat fizet hadi kárpótlásul. No, megérzi ezt a 
sárospataki kincstár! 

— Eh, — káromkodik Tholdalagi Mihály, — 
a legnagyobb szégyen mégis az, hogy hegyibe 
még ezt az álnok Sapieha ezredest is a nya­
kunkba varrták. Seregével ő vigyáz ránk, arra 
kell mennünk, a merre ő vezet ez ismeretlen, 
istentelen földhátakon! Hát tudják-e kegyel­
metek, merre visz bennünket, tudatlanokat? 
Tudja-e csak egy valaki is, hogy mi mostan 
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hol járunk ? No én csak annyit mondok: visz 
minket Sapieha uram, de nem haza, hanem 
egyenest a tatárok torkába! És addig is még 
megcsap a ránk kanyarodó lengyelekkel. Na-
gvon éheznek a maradék kincsre! Nézzék csak 
kegyelmetek, — villámláskor már látni is, ott 
a mocsáron túl csillan a lengyel fegyver... 

És ekkorra, mintha vége lenne a lápnak, szi­
lárdabb talajra ugrattak a nádas cserje közül. 
ÁUhatatosabb itt a rög, — mi ez: csalóka szi­
get csupán, vagy becsületes anyaföld? ((Folyó 
partja!* jelentik az előőrsök; és a földháton 
túl csakugyan élőviz csobog, — ámde melyik 
folyó ez, a Szered-e, vagy a Niezlawa? Ha­
mar, — sürgetik a Fejedelmet a főemberek, — 
hamar gázoljunk át rajta, mielőtt a kitörő ég-
indulás megdagaszthatná! . . . Nekiugratnak a 
víznek, az első pár lovas nyeletik, de a többi 
okúi és csakhamar övig érő, de biztos gázlón 
törekesznek a meredekebb túlsó partra. Pár 
százan Ő Nagyságával már odaát vannak, mi­
kor a viharszagú szél egyszerre fagyosan sivít 
az arezukba s az égdörgés ijesztőre erősödik a 
közelükben. Hull a mennykő, — de vájjon vil­
lám-e az a pár száz lépésnyire kigyúló sok 
fénysáv? Ép a kik kérdik: Pánczél Demeter 
kapitány, Bojtos Imre, Innepes Ferencz, meg­
vagy tiz fejedelmi dragony menten lefordul a 
lóról és pedig a Fejedelem közvetlen közelé­
ben. Riad a hajszolt sereg: «a lengyelek lőnek 
onnan a lesből!» De alig hogy kimondják, 
máris szélvészként ütnek rajtuk a boszúálló 
lengyel kopjások. A hátukból kinövő öles szár­
nyakkal félelmetes szörnyeknek tetszenek a vil­
lámlás fényénél. — ((Hitszegő gazok, — üvölti 
Rákóczy György, — hol a vezéretek, hol van 
Sapieha?! . . . » Hát tán nem jó generális 
Ő Nagysága, de azért vitéz úr, kiben ezer ördög 
tombol, ha egyszer kardot ránt. Vasával oda 
tör, hol leggyilkosabb az agyarkodás és köz­
katonaként verekszik űzött hada élén . . . Az 
urak feledik előbbi rankorukat és Fejedelmük 
köré ugratnak. Oda rohanna Tholdalagi Mihály 
is, de hogyan hagyja a rábízott kincses tár­
szekeret? Nagynehezen áttolták volt ezt a ko­
csit a gázlón s most a csatakezdés perczében 
ép a meredek partra akarnák felsegíteni. Ám a 
lengyel guerillák tüze csakhamar ide közpon­
túi és szempillantás alatt hámban rogyik össze 
a négy moldvai ló. Süvölt a golyó tovább s 
egy öreg szakállas eltévedt lövege ép záron 
találja a koronás vasládát. Törik a brassói mí­
vesek fortélyos remeke s a lökésnél fogva 
mintegy magától pattan hátra a termetes szek­
rény érczfedele. Ott a zsákmány, csak utána 
kell nyúlni! — a szüntelenül czikázó villám­
fénynél árulóan ragyognak fel a bitorló len­
gyel király koronázási kincsei. Nosza ra j ta ! . . . 
a bömbölő istenitélettel vetekedve rontanak 
oda a szárnyas vértű lengyel lovasok. Nyílnál 
febesebben kap elevenbe húsz kopja, — elő­
ször Csütörtök János szemébe ver szöget a 
lándsa hegye, utána nyomban szegény öreg 
Péntek István szegeztetik a földhöz a torkán 
át. Mihály dühösen ordít fel s a kocsi fenye­
getett oldalára sarkantyúzza lovát. Pillanat 
alatt két kopja keresi a sisakja rostélyát s há­
rom dárdahegy siklik félre pánczélja élén . . . 
no de azért vér bársonyozza az ő kardját i s ! 
A nyak vas alá bújva, szablyája már a negyedik 
lengyelnek harapja el a torkát, baljának ter­
metes buzogánya pedig a korona után kapkodó 
kezeket zúzza. Mellette Szombath Ferkó és Hu­
szár Péter vasa csattog, fenn a parton Korniss 
és Kemény viaskodnak, — a mészárlás leg-
hevében ott piroslik a Fejedelem bíbor dol­
mánya is. De jaj, a támadás súlya alatt sza­
kad a skófiumoB istráng s a kocsi rogyni kezd 
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le a parton, dűl vissza a folyó felé. Tiz vas-
keztyűs kéz ragad a vasládához, kapkodják 
már a csillogó jogart, az aranyalmát, a szik­
rázó köves Boleszló-kardot. . . Tholdalagi Mi­
hály csuklóban szeli le a jogart rabló kezet s 
a véres roncscsal együtt Szombath Ferkónak 
veti oda a mentett kincset, — aztán csak a 
korona szabadítására gondol. Karszíjra eresztve 
szablyáját, úgy lóhátról birokra kél azzal a 
lithván óriással, ki a folyamba hanyatló kocsi­
ból még kiragadja az aranyliliomos diadémot. 
Eszeveszett küzdelem ez, mely alatt a viasko-
dók lovai riadtan tántorodnak velük a vizbe. 
A lengyel magasan tartja a zsákmányt s csak 
akkor ereszti el, mikor Mihály hanyattbökve 
állát, a torkába harap. Csillan a korona még 
egyszer az eget hasító villám fényénél s aztán 
a folyóba hull. Tholdalagi utána kap, a ragadó 
árba bukik alá, de hiába! — Felette azalatt 
csattogva szakad meg az ég fellegboltja s Isten 
haragja vet véget az emberek gyűlölködésének. 
Fehéren zúgó jégeső teperi le az élőket a holtak 
mellé a mocsárba . . . 

(Folytatása következik.) 

A VIDÁMSÁG HÁZA. 
BEGÉNY. (Folytatás. 

Irta Wharton Edith; angolból fordította Schöpflin Aladár. 

Dorset nem mindig talált ilyen érdeklődő 
fülre s nemcsak gyomorbajos lévén, hanem 
férfi is, lehet, hogy mialatt kiöntötte keserveit 
abba a fülbe, nem maradt érzéketlen a hozzá tar­
tozó bájak iránt sem. Mindenesetre oly hosszú 
időre lefoglalta Lilyt, hogy már a csemegét 
tálalták, a mikor elkapott egy szót a szomszéd­
jától, Corby kisasszonytól, a társaság komiku­
sától, a ki Stepney Jackkel közeledő eljegyzése 
fölött kötekedett. Corby kisasszony szerepe a 
komikum volt: mindig valami tréfával kezdte 
a társalgást. 

— És persze, Rosedale Simon lesz a vőfélye! 
Ezt a szavát hallotta tőle Lily, mint jöven­

dölései tetőpontját. 
— Isten úgyse, ez jó eszme! Micsoda pom­

pás nászajándékkal rukkolna ki! — felelt Step­
ney, mintha szöget ütött volna a fejében ez az 
ötlet. 

Rosedale Simon! Ez a név mint valami ék 
verődött Lily gondolataiba. Űgy állt előtte, 
mint az élete hátterében leselkedő gyűlöletes 
lehetőségek egyike. Ha nem megy férjhez Gryce 
Pereyhez, el fog jönni az a nap, a mikor ked­
vesnek kell lennie az olyan emberek iránt, mint 

Rosedale Simon. Ha nem megy hozzá Gryce-
hez ? De hisz hozzá akar menni, — tisztában 
van vele és önmagával. Borzongva fordult vissza 
arról a kellemes ösvényről, a melyen gondo­
latai kószáltak s újra rálépett a hosszú, fehér 
útra . . . Mikor ez este. fölment szobájába, egy 
újabb csomó számlát talált az asztalán, melyek 
az esti postával érkeztek. Peniston asszony 
lelkiismeretes hölgy volt s Bellomontba továb­
bította őket. 

Bárt kisasszony másnap reggel abban a leg­
komolyabb meggyőződésben kelt fel, hogy köte­
lessége elmenni a templomba. Hamar megreg­
gelizett, csöngetett szobalányának, hogy adja 
elő a ruháját s aztán elküldte, hogy kérjen köl­
csön egy imádságos könyvet Trónométól. 

De szándéka nagyon is észszerű volt, semhogy 
föl ne keltette volna lázadását. Még meg sem 
tette előkészületeit s felébredt benne az ellenke­
zés ösztöne. Egy kis szikra elég volt, hogy lángra 
lobbantsa Lily képzeletét s a szürke ruha és a 
kölcsönkért imakönyv látása messze fényt vetett 
a jövendő évekre. El kell járnia Gryce Percyvel 
a templomba minden vasárnap. Bérelt ülésük 
lesz az első sorban, New-York legdrágább 
templomában és a neve ragyogni fog a hitközség 
jótékonysági névsorában. Néhány év múlva, ha 
Gryce meghízik kissé, megválasztják presbiter­
nek. Minden télen egyszer el fog hozzájuk jönni 
ebédre a lelkész úr s az ura meg fogja őt kérni, 
ügyeljen, hogy a többi vendégek közt ne legyen 
elvált ember vagy asszony, legfeljebb olyan, a 
ki a bűnbánat jelét adta azzal, hogy új házas­
ságra lépett valami nagyon gazdag hitvestárssal. 
Nem volt semmi különösen visszariasztó ezek­
ben a vallási kötelességekben, de egy töredéke 
volt az unalom ama tömegének, a mely útjában 
reá leselkedett. És ki szeretne unatkozni ily szép 
reggelen ? Lily jól aludt az éjjel, a fürdő eltöl­
tötte kellemes felhevüléssel, a mi meglátszott 
arcza teltségén. Ma reggel nem látszott rajta 
redő, vagy talán jobb helyen volt a tükör. 

Az idő pedig megfelelt kedélyhangulatának: 
a könnyű levegő mintha aranyporral lett volna 
tele, a gyep nedves hímessége fölött a fák szinte 
gőzölögtek s a hegyek a patakon túl olvadozó 
kék színben úsztak. Lilyt boldogságra hívta 
minden csepp vére. 

Kerékzörgés riasztotta fel tűnődéséből és füg­
gönye mögül látta, hogy az omnibusz elindult. 
Tehát elkésett, —- de ez nem nagyon bántotta. 
Egy pillantás Gryce elsavanyodott arczára, még 
azzal is biztatta, hogy jobb volt elmaradnia, — 
a csalódás csak növelni fogja étvágyát a dél­
utáni sétára. Ezt a sétát nem akarta elmulasz­
tani, egy tekintet az íróasztalán heverő szám­
lákra elég volt, hogy ennek szükségességére 
figyelmeztesse. De addig is a reggel az övé s 
kedvére tűnődhetik, mivel töltse el. Eléggé 
ismerte a bellomonti szokásokat s tudta, hogy a 
lunehig szabadon töltheti idejét. Látta Wethe-
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rallékat, a Trenor-lányokat és Lady Cressidát az 
omnibuszban, Trenorné a haját mossa, Fisher 
Carry bizonyára elment kocsikázni a házigazdá­
val, Silverton Ned alighanem a kétségbeesés 
czigarettáját szívja hálószobájában, Corby Kate 
kétségkívül tenniszezik Stepney Jackkel és Van 
Osburgh kisasszonynyal. A hölgyek közül csak 
Dorsetné maradt elsorolatlanul, de Dorsetné 
sohasem jött ki a szobájából lunch előtt, azt 
mondta, az orvosok eltiltották az éles levegőtől. 

A társaság többi tagjaival Lily nem törődött 
különösebben; akárhol vannak is, aligha fogják 
megzavarni terveiben. Ezek a tervek egyelőre 
abban fejeződtek ki, hogy nyáriasabb szabású 
ruhát vett fel, mint a milyet eleinte választott 
s lesuhogott a lépcsőn, napernyővel a kezében, 
a sétára induló hölgyek gondatlanságával. 
A nagy előcsarnok üres volt, csak a kutyák he­
vertek a kandallónál s észrevéve sétáló szándé­
kát, egyszerre felugrálva ajánlkoztak kisérőkül. 
Félretolta a felé kapaszkodó lábaikat, a melyek­
kel ajánlkozásukat értésükre adták s biztosítva 
az örvendező csapatot, hogy igenis hasznát fogja 
venni társaságuknak, a szalon nyitott ajtaján át 
a könyvtárszoba felé ment, a mely a ház végé­
ben volt. A könyvtárszoba majdnem egyetlen 
megmaradt része volt a bellomonti régi udvar­
háznak: egy hosszú, terjedelmes terem, az angol 
anyaország tradiczióit árulva el klasszikus stíl­
ben faragott ajtóival, a hollandi kandallóval, a 
melynek finom művű felső keretén csillogó réz­
urnák állottak. Néhány családi arczkép : czopfos, 
szögletes állú urak, kicsiny testű és nagy tornyos 
hajdíszű hölgyek függtek a kellemesen kopott 
külsejű könyvekkel telt állványok közt. Több­
nyire az említett ősökkel egykorú könyvek vol­
tak s az újabbi Trenor nemzedék nem sokkal 
gyarapította számukat. A bellomonti könyvtárt 
tulajdonképen sohasem használták olvasásra, 
ellenben bizonyos népszerűsége volt mint 
dohányzónak s menedékhelynek a flirtölés elől. 
Lilynek azonban eszébe jutott, hogy ezúttal 
talán bevette magát a vendégseregnek az a 
tagja, a kiről leginkább lehetett föltenni, hogy 
eredeti céljaira akarja felhasználni. Zajtalanul 
lépegetett a karosszékekkel telerakott régi sűrű 
szőnyegen s mielőtt a szoba közepébe ért volna, 
észrevette, hogy nem tévedett. Selden csakugyan 
a szoba túlsó végében volt, de - bár a térdén 
nyitott könyv hevert — figyelmét nem az 
foglalkoztatta, hanem egy hölgy, a kinek csip­
kékkel födött alakja, a mint hátrahajlott a mel­
lette levő székben, rendkívül nyúlánknak tűnt 
fel a sötétszínű bőrszékben. 

Lily megállott, a mint megpillantotta őket, 
egy pillanatig vissza akart vonulni, de aztán 
mást gondolva, ruhája suhogtatásával jelezte 
ottlétét. A pár föltekintett, Dorsetné nyüt bo-
szankodással, Selden szokott nyugodt mosolyá­
val. Az ő nyugalmának látása megzavarta Lilyt, 
de neki olyan volt a természete, hogy ha 

zavarba jött, annál pompásabb önuralmat mu­
tatott. 

— Jesszusom, elkéstem ? — kérdezte, kezét 
nyújtva Seldennek, a ki feléje közeledett. 

— Honnan késett e l ? — kérdezte Dorsetné 
kesernyésen. — A lunchről bizonyára nem, — 
de talán valami korábbra való terve volt ? 

— Igen, volt, — mondta Lily bizalmasan. 
— Igazán ? Talán én vagyok az útjában ? De 

hiszen Selden úr teljesen rendelkezésére áll. 
Dorsetné sápadt volt a haragtól s Lilynek bi­

zonyos öröme telt benne, hogy elkeseredését 
meghosszabítsa. 

— Oh, dehogy, csak maradjon, — mondta 
jóindulatúan. — Egyáltalán nem akarom meg­
fosztani . . . 

— Nagyon kedves, édesem, ón soha sem 
szoktam megzavarni Selden úr megbeszélt ta­
lálkozásait. 

Dorsetné ezt olyasformán mondta, mintha 
rendelkeznék Seldennel, a ki erre kissé bosziís 
arczot csinált, mialatt fölemelte a könyvet, 
melyet Lily közeledtére elejtett. Lily bájosan 
tágra nyitotta szemét s könnyed nevetésbe 
tört ki. 

— De hiszen én nem terveztem Selden úrral 
semmit! A templomba akartam menni s attól 
tartok, az omnibusz nélkülem indult el. El­
indult már, nem tudja ? 

Seldenhez fordult, a ki azt felelte, hogy az 
imént hallotta az onnibuszt elindulni. 

— Hát akkor gyalog kell mennem, megígér­
tem a Trenor-lányoknak, hogy velük megyek a 
templomba. Hogy gyalog elkésem? Hát leg­
alább megpróbálom s meglesz az a hasznom, 
hogy nem kell az egész prédikácziót végig hall­
gatnom. Nem nagyon sajnálom biz én. 

Vidáman intett a párnak, melyet megzavart, 
aztán átsétált az üveges ajtókon, végiglebegtetve 
bájos alakját a kerti hosszú sétaút mentén. 

A templom irányába indult, de nem nagyon 
sietett, a mi nem kerülte el valakinek a figyel­
mét, a ki meglepett gyönyörrel nézett utána az 
ajtóból. Igazság szerint Lily valami erős elked-
vetlenedést érzett. Tervei mai napra mind azon 
alapultak, hogy Selden az ő kedvéért jöttBello-
montba. Arra számított, mikor lejött szobájából 
hogy Selden őt fogja lesni s e helyett olyan 
helyzetben találta, a mely arra vallott, mintha 
egy másik hölgyre lesett volna. Vájjon lehetsé­
ges-e, hogy Dorsetné kedvéért jött el? Az 
utóbbinak magaviselete e mellett szólt azzal, 
hogy ott volt a könyvtárban olyan időben, a 
mikor közönséges halandók előtt sohasem szo­
kott mutatkozni. Lily egy pillanatig nem látott 
módot e föltevés megczáfolására. Nem jutott 
eszébe, hogy esetleg jöhetett Selden csak azért 
is, mert kedve jött egy vasárnapot a városon 
kívül tölteni: az asszonyok sohasem képesek az 
érzelmi szempontokat mellőzni egy férfi meg­
ítélésénél, Lilyt azonban nem lehetett egyköny-

nyen elkedvetleníteni, a versengés csak fokozta 
bátorságát; most arra az eredményre jutott 
hogy Selden ittléte, ha nem azt jelenti, hogy 
még mindig Dorsetné hatalmában van, akkor 
arra vall, hogy oly teljesen megszabadult tőle, 
hogy most már nem is fél a közellététől. 

Ezek a gondolatok annyira elfoglalták, hogy 
oly lassan ment, hogy semmi esetre sem érhe­
tett volna a templomhoz faz istentisztelet vége 
előtt. Mire pedig a kertből betért az erdei útra, 
annyira megfeledkezett szándékáról, hogy leült 
egy padra az út egy fordulójánál. A hely nagyon 
kellemes volt, Lily nem is volt érzéktelen a 
szépsége iránt, de nem volt hozzászokva, hogy 
a magány örömeit élvezze, csak társaságban, s 
egy szép leány s egy romantikus táj konibi-
nácziója nagyon is szépnek tűnt fel előtte, sem­
hogy kárba veszszen. De senki se mutatkozott, a 
ki hasznát vehette volna a jó alkalomnak. Fél­
órai eredménytelen várakozás után fölkelt és 
tovább ment. Valami fáradság érzése lopózott 

szikra kialudt belőle, az élet ize fanyar 
volt ajkán. Maga se tudta, mit keres vagy hogy 
miért olt ki egén minden világot az, hogy nem 
találja meg; a vereségnek valami homályos ér­
zését érezte, a belső elszigeteltséget, a mely tel­
jesebb volt, mint a körülötte levő magány. 

A lépése elernyedt s nyugtalanul nézegetett 
maga elé, az út füves szélét szurkálva naper­
nyőjével, Egyszerre lépések hallatszottak mö­
götte s Selden állott az oldalán. 

— Milyen gyorsan megy ! —jegyezte meg. — 
Azt hittem, sohasem fogom utolérni. 

Lily felvidulva felelt: 
:— Egészen el lehet fulladva ! Egy óra hosszat 

ültem azalatt a fa alatt. 
— Bemélem, én rám várt ? — mondta Selden, 

mire Lily bizonytalanul nevetve felele : 
— Hát, — arra vártam, hogy majd meglátom, 

utánam jön-e? 
— Ertem a különbséget, de nem törődöm 

vele, miután ha megtette az egyiket, ebbe bele 
van foglalva a másik is. De nem volt benne biz­
tos, hogy követni fogom ? 

— Ha elég soká vártam volna, igen, — de 
tudja, hogy ki volt mérve az időm a kísérletre. 

— Miért volt kimérve ? A lunch-idő szabta 
meg? 

— Nem, hanem a másik találkozóm. 
— Hogy templomba akart menni a Trenor-

lánykákkal ? 
— Nem, hanem hogy más valakivel fogok a 

templomból hazajönni. 
— Igen, értem. Tudhattam volna, hogy ön 

eléggé el van látva alternatívákkal. És az a más 
valaki ezen az úton fog hazajönni? 

Lily megint elnevette magát. 
— Épen ezt nem tudom s hogy megtudhas­

sam, el kell jutnom a templomig, mielőtt az 
istentisztelet véget ér. 

— Nagyon helyes; az én feladatom pedig az, 
hogy abban a szándékában megakadályozzam, 
a mely esetben az a más valaki, elkeseredve az 
ön távollétén, arra a kétségbeesett elhatározásra 
jut, hogy az omnibuszon megy haza. 

Lily vidáman méltányolta ezt a beszédet, Sel­
den tréfálkozása olyan volt, mintha a saját kedve 
beszélt volna. 

— Hasonló esetekben ön így tenne ? — kér­
dezte? 

Selden ünnepélyes tekintetet vetett rá. 
— Azért vagyok itt, hogy bebizonyítsam, mire 

vagyok képes megfelelő alkalommal. 
— Egy mérföldet gyalogolni egy óra alatt, — 

meg kell vallania, hogy az omnibusz gyorsabb 
volna. 

— Oh — de vájjon végül megtalálná-e önt? 
Ez a sikernek egyedüli bizonyítéka. 

Egyforma élvezettel néztek egymásra, ép úgy, 
mint mikor haszontalan semmiségekről beszél­
gettek a Selden lakásán. De hirtelen Lilynek 
megváltozott az arczkifejezése és így szólt: 

— Hát, ha ez így van, akkor másvalaki 
aratta a sikert. (Folytatása következik.) 

A HÁREM. 
A hires Avret bazáron minden csendes. A fia­

tal női lelkek útvesztőjében ma a kelet szines 
rongyait árulják. A csengő aranyak ingerlő 
zenéjét álmosképű, ópiumos kereskedők hallgat­
ják. Az emberi méltóság meggyalázóit elsöpörte 
a czivilizáczió. Olyan ez a hely, mint a gazdát-
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lan, begyepesedett udvar. Valaha ez volt a leg­
élénkebb ós legérdekesebb pontja az egész ke­
letnek. Itt ültek sorjában, puha szmirna szőnye­
geken a kelet legszebb virágai — a fantasztikus 
kényelemmel berendezett háremek jelöltjei. El­
adnak és vesznek itt most is, de nem azt, a mi 
az elsenyvedi muzulmán vérét forrásba hozná. 
Élettelen, ostoba tárgyak, tarka csecsebecsék 
felett folyik az alku. Bideg, számító kereskedők 
a sok lim-lom között nem hajtják többé a vért, 
nem izgatják a kedélyeket és nem markolnak a 
szerelmetes mohamedán szivekbe. Ezerszer meg­
átkozott csapás érte a keleti városok piaczaiat, 
bazárjait. A nevezetes Avret bazáron sem árulják 
többé a teremtés legszebb virágait: a nőt. A czu-
dar kufárokat eltüntette a humanizmus tisztes­
séges szelleme. Az exaltált keleti jellemet meg­
korrigálta a művelt nyugat. Nincs többé nővá-
sár! A rabszolgakereskedők a vesztett játéko­
sok sorsára jutottak. Az erkölcsi érzés nemes 
lelkű prófétái diadalt arattak. Szétmennykövez-
ték azokat a zajos piaczokat, hol megdöbbentő 
szemérmetlenséggel nyilvános áruba bocsátot­
ták a teremtés koronáját, az embert. E nagy és 
eredményesnek látszó munkából egyformán 
vette ki a részét a föld minden czivilizált nem­
zete. A tragédiák véres nyomai azonban leg­
többször eltörülhetetlenek. Az erős gyökeret vert 
hagyományok továbbra is élnek s az erkölcs­
őrök munkája csak ragyogó máz a mohamedá­
nizmus beteges kultúráján. Az áruló kezek to­
vábbra is épen úgy árulják az ártatlan rózsa­
színű lelkeket, mint valaha! A nagy haladás 
mindössze az, hogy nem nyilvános bazárokon 
történik az üzlet. Nos hát — háremek vannak, 
virágoznak s mig a Korán szurái sértetlenek — 
továbbra is lesznek. 

Hisz még ma is boldognak érzi magát az az 
anya, kinek leányát a tKadir-gedseszU nagy 
mohamedán ünnepen egy előkelő hárem ré­
szére szemlélik ki (habár titokban is). Töprengő 
lelkű emberek ne sajnáljátok ezeket a terem­
téseket ! . . . Ez a keleti nőnek — keleti érte­
lemben vett uralomra jutásának a legigazabb 
hőmérője. 

Kagyogó, jótékony fény az, a mely Mekka 
felől jön. Belopózik a szines üvegtáblákon, meg­
törik, beszűrődik a tarka mozaik prizmákon, 
rásüt a diszes arabeszkekre, a foglyok bársonyos 
arczára s a muzulmán családi szentélyek lakója 
pazarszinű keretből, megelégedett mosolylyal 
áldja azt, ki létrehozta a kelet legragyogóbb női 
börtönét: a háremet. A tüzes szemű foglyok vá­
sára egykor nyilvános volt, de maga a háremi 
élet mélyen titokzatos. 

Mi boldogtalan gyaurok, a hogyan a bölcs 
korán követői neveznek bennünket, a bűbájos 
kelet izlámizmusával szemben minden erkölcsös 
ezivilizácziónk ellenére, le nem tagadhatjuk 
soha, hogy évszázadokon keresztül valahányszor 
csak együvé kerültünk a nagy próféta híveivel, 
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mindenkor a titokzatos keleti életet rejtegető 
háremre voltunk a legszomjasahhak és legkiván-
csiabbak. Szenvedélyes, tüzes lelkű poéták, a 
színek ezermesterei, művészek és ügyes tollfor­
gatók, misztikus ködben kóvályogva, sokszor 
az erkölcsi törvényeket veszélyeztető romanti-
czizmussal festették a gyaurok szeme elől gon­
dosan elrejtett háremek ingerlőén varázsos 
életét. 

A mohamedán családi élet szentélyéről nagyon 
elágazók a vélemények. Vannak, a kik jelentős 
művekben kelnek védelmére. Lewis Farley el­
ragadtatással beszél Mohamed híveiről. És van­
nak, a kik a kultúra szégyenfoltjának tartják a 
háremi életet. 

Milyen hát voltaképen az igazi hárem ? Titok­
zatos, misztikus, épen úgy, mint az Avret bazár 
virágzása korában. De nevetséges vélemény az, 
mely a mohamedán ember családi szentélyét a 
világtól elrejtett bűntanyának tartja. A hárem 
tulajdonképen a nők lakosztályát jelenti —• azo­
nos a nyugati nő boudoirjával. Keleten még a 
legszegényebb polgárember házában is megtalál­
juk a gondosan elkülönített férfi és női lakosz­
tályt, hárem-hen a nők, szelamUk-b&n a férfiak 
tartózkodnak. A kettőt egymástól a gyöngén 
világított mabein (folyosó) választja el. A hárem­
ből egy kisebb folyosón át a humam-ba. (fürdő) 
juthatni. Úgy a hárembe, mint a szelamlikba 
külön bejárás vezet. A hárem berendezésében 
mindig a rang és az anyagi viszonyok az irány­
adók. Mohamed különben szigorúan gondosko­
dott arról, hogy a hinná-val és masztiksz-ezai 
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kicsinosított mohamedán nő ne lásson hiányt 
semmiben. A közismert pompát, kényelmet, 
fényűzést az izlam hitei nem ás utrzáu, hanem 
a hárem falai között szokták kifejteni, (helyről 
gondoskodni a férj kötelessége. 

Mohamed fellépéséig a gazdiig arabok kétszáz 
feleséget is tarthattak. A nagy próféta ezt azon­
ban kissé sokallta s számukat mindössze négy­
ben állapította meg. «A négy törvényes feleséget 
egyformán kell szeretni. Azokat, kik feleségeik 
egyikét a többi felett valamivel kitüntetik, azzal 
fenyegeti Mohamed, hogy a feltámadás napján 
felemás lábakkal fognak megjelenni az itélő 
biró előtt.» Becsülni kell a háremben különö­
sen azt a nőt, a kinek gyermeke van, mert a 
Korán szurái szerint: «A paradicsom az anyák 
lábánál van.» A házasság törvényei elég szigo­
rúak. A Korán (II. fej. 5.) paragrafusaiban nincs 
szó a nő rabszolgaságáról. Csak arról, hogy en­
gedelmeskedjék a férjének, de a férj bánjék 
vele igazságosan. De jaj a házasságtörőknek, a 
mely bűn a Korán hívei között különben elég rit­
kán fordul elő. A botlás ára valaha halálbünte­
tés volt. A három megtévedt lakóját, különösen 
Kaukázus déli vidékein élő mohamedán törzsek­
nél először is rendkívül megkínozták s aztán 
kivégezték. Némely hagyományok szerint a sok 
faji keveredés folytán az egész keleten a druzok 
háremeiben fordult elő a legtöbb házasságtörés. 
Ezeknél a lefejezést rendszerint a halálra itélt 
nő legidősebb férfirokona volt köteles véghez­
vinni. A hárem megtévedt csillagát drága ru­
hába öltöztették, fejére tették utoljára a női 
becsület szimbólumát: a ragyogó tantoor-t 
(ezüst fejdíszt) s miután a kivégzés megtörtént, 
a tantoort a vonagló fej vérébe mártva — el­
küldték a férjnek, bizonyságául annak, hogy 
neki ós egész háremének az erkölcsi elégtétel 
megadatott. A megtévelyedést az izlam azok­
nak a nomád mohamedán törzseknek tulajdo­
nítja, a hol a nők nem viselnek sem jashma-
kot, sem feridjit. 

A háremek fénye, pompája, ragyogása mái-
erősen kezd fakulni — s a keleti erkölcsök im­
bolygó lángja ma már épen olyan halovány egy 
nemes effendi házában, mint akár a kóbor kur­
doknál vagy druzoknáL Mohamed prófétai gé­
niuszát megcsúfolta a felvilágosodottság. Zene, 
dal és táncz a korán szigorú törvényei ellenére 
a bazárokról szépen bevonult a háremekbe is. 
A tamburi, a kemani, a rubab és & deire, hivo-
gatólag zendülnek, pengnek és csörögnek a há­
remek ragyogó termeiben épen úgy, mint oda­
künn a szennyes bazárokon. A zenét a cmli-
gidzsik, a tánczot a formás és fürge bajád érrl; 
szolgáltatják. 

A hires Avret bazáron minden csendes. Az ár­
tatlan lelkek útvesztőjében a kelet szines ron­
gyait árulják. És mégis bazári árakon folyik a 
a lelkek vására továbbra is. Nem álomkép, nem 
illúzió, — háremek vannak, háremek virágoz­
nak s a gyaur még igen sokáig csak a fantázia 
szines sugarain keresztül fogja látni és meg­
figyelni a mohamedán szentélyek ragyogó csilla­
gait. Csudáky Bertalan. 
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TÁNCZOSNŐK A HÁREMBEN. 

NAGYSZOMBAT AZ ÖRÖKVAROSBAN. 
— Eómai emlék. — 

Nagyszombat délutánján, ragyogó tavaszi ve­
rőfényben, itt állok az örökváros egyik leghatal­
masabb emléke, a Colosseum előtt s mély meg­
hatottsággal tekintek föl az ó-kor építészetének 
e romjaiban is grandiózus gigászi alkotására. 
Szinte agyonnyomja ez az épületkolosszus szé­
dítő méreteivel az embert, a mint annak rop­
pant magasságú, ezredéves falaira föltekint. Bár 
köveinek egy részét szanaszét hordották, utczá-
kat köveztek ki Rómában, palotákat emeltek 
azokból, mégis a meghagyott s részben restau­

rált Amfiteátrum — itt a Forum Romanum 
romjai, fönséges kövei mögött — leírhatatlan 
hatással van a szemlélőre. 

Ez óriási arányok, e roppant tömegek — irja 
az örök idő viharaival daczoló Colosseumról 
Emilio Castelar — nem származhatnak a mi 
erőinkből, hanem azon nagy építésztől és nagy 
művésztől, ki az Alpok gúláit emelte, ki a Vezúv 
bámulatos kúpját keresztül fúrta, a teremtő tűz­
től, melynek nyomait mutatják még a gránit­
rétegek. Csak mikor látjuk ívállásainak össz-
hangzatát, oszlopainak arányosságát, az építé­
szet rythmusát, mely mint a dal az ég felé tör, 
hiszszük el, hogy az amfiteátrum rendkívüli kő-

tömegeit az emberi ész osztotta szét, helyezte 
el és ütötte rájuk törvényeinek isteni pecsétjét. 

Ez emlékekben ragyognak a római építészet 
jelleme és eszméi. A görög kellem és szépség 
helyére a kolosszális nagyszerűség lépett. A Co­
losseum méltó emléke a fejedelmi, a hódító, a 
titáni népnek, mely rabszolga- és munkás-sere­
gekkel rendelkezett s csakis ezeknek vállain le­
hetett e tömegeket ily szédítő magasságra fel­
halmozni. A nép, mely a Colosseumot építette, 
látta keletet, látta annak rengeteg épületeit s az" 
épületekre kiterjeszté — mint virágfüzért — a 
görög izlést. A római építészet nem többé Athén 
és Korinth szép építészete, mely a görög fiatal­
ságnak, ez istennőnek, a művészetek e szülőanyjá­
nak fenséges organizmusát vette mintaképül. 
Van valami kevésbbó szép a római emlékekben, 
de annál több van bennük a nagyszerűből: 
a világszellem asszimiláló láthatatlan óczeánja 
ez, mely megtartotta Görögországból az össz-
hangzatot, Ázsiából az óriásit, mely a szó tel­
jes értelmében elözönlötte a földet és a törté­
nelmet, a nélkül, hogy valamely eszményi ma­
gasságot ért volna el, később pedig eltűnt az 
ég mistériumában, félig világos, félig sötét 
szürkületben. 

Ezek a gyönyörűen jellemző szavak ötlenek 
eszembe, mialatt bejárom a földalatti üregeket, 
melyekben a kiéheztetett fenevadakat őrizték, a 
sötét borzalmas pinczékben, melyekben a ke­
resztény mártírok ezrei várták fönsénes nyuga­
lommal a küzdőtérre való bocsáttatásukat s a 
rettentő fenevadaknak halált hozó kirohanását. 

Itt fönn, a szédítő magasságú falak tetején 
gyülekezett egykoron a felséges nép, innen 
szemlélte izgalomtól, lázas, vad gyönyörtől itta­
san az alant folyó véres viadalokat az éhség 
miatt ordítozó fenevadak, az izmos gladiátorok 
djátékáti), innen gyönyörködött a rettenetes tö­
meg Jézus híveinek borzalmas halálában.. . 
Esteledik. A lenyugvó nap utolsó sugarai szelíd 
fénynyel ragyogják be a Colosseum repkény­
koszorúzta, sötét falait s mire letűnnek a nyu­
gati ég bíborban lángoló peremén, megtelik a 
Colosseum tágas nézőtere az örökváros mu­
latni vágyó, vidám népével. Minden nagyszom­
bat estéjén nópmulatságot rendez a jólelkű ma­
gisztrátus a «misera plebs contribuens» számára 
ezen a klasszikus helyen. 

A fűvel benőtt udvaron, hol egykoron a 
gladiátorok idegrázó viadalainak tapsolt a ri­
valgó tömeg, ott, hol az első keresztények halle-
lujjáját, halálhörgését elfojtotta az alant levő 
barlangokból szabadjára eresztett fenevadaknak 
rettentő üvöltése — most jámbor olasz népéne­
kesek, énekesnők helyezkednek el, három ka­
tonazenekar készíti elő, próbálgatja a hang­
szereit s békés idegenek, érdekes római előkelő­
ségek, csillogó ékszerekkel megrakott tüzes 
szemű dámák, heves gesztusok között vitatkozó 
politikusok, temérdek pap, roppant elegáns és 
tipikus arczú katonatisztek, egész serege a föl-

TATÁR BAZÁR ELŐTT DÉL-KAUKÁZUSBAN. 
DÉL-KAUKÁZUSI PARASZT KÉT FELESÉGÉVEL. 
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alá futkosó, hanczurozó gyermekeknek; itt-
ott zubbonyos munkások csoportjai, közel fél­
százezer ember várja az ünnepség kezdetét, egy 
csöpp izgalmat sem árul el a hatalmas tömeg, 
sőt talán nem bánná, hogyha unalmas mu­
zsikaszó, jámbor kántálás helyett megismétlőd­
nék egy-egy érdekes jelenete rég letűnt száza­
dok véres komédiáinak! 

Az lenne ám az érdekes, idegcsiklandozó lát­
vány ! Ha a győzelmes gladiátornak a minden­
áron vért kivánó, ordítozó tömeg a halálos dö­
féshez adná meg a jelet, ha Nubia félelmes pár-
duczai, Afrika kiéheztetett oroszlánjai csattog­
tatnák fogaikat az áldozatok reszkető csoportja 
felé s a tömeg ott fönn köröskörül a falakon 
kitombolhatná magát a rá váró véres látvá­
nyokban. 

De olcsó is volt valaha az emberélet, de 
olcsó . . . A közelben emelkedő Palatínus hegy 
tetejéről a Caesarok palotáinak hallgató romjai 
felől hűvös szellő kél szárnyára s különös han­
gokat hoz felém, ki ötszáz énekes csengő hang­
jának pompás harmóniájában s az egyesített 
katonazenekarok muzsikájának édes melódiái­
ban gyönyörködöm. 

Azt olvastam le a kezemben levő papírlapról, 
hogy Verdi, Rossini, Puccini, Mascagni zene­
költeményeit zengi a félezer tagból álló hatal­
mas kórus, ám én nem hallom azt, — a múltba 
bolyongó lelkem elé — itt a Flaviusok Colos­
seumának udvarán — borzalmas képeket, vé­
res árnyakat idéz föl a messze csapongó kép­
zelet . . . Látom a szerte lobogó lángok fényében, 
látom a rengeteg épület zegét-zugát megtöltő 
embereknek izgó-mozgó sokadalmát, hallom a 
türelmetlenkedők ideges lármáját, hogy még 
ott egyre késik, még most se jelent meg az 
istenek kegyeltje, helytartója s még most se 
kezdik a véres, az érdekes, az izgató komédiát! 
Egyszerre földetrázó örömrivalgás reszketteti 
meg a levegőt — im' föltűnik a körbe húzódó 
fal középső részén, a főbejárattal szemben emel­
kedő fejedelmi páholy mélyében, föltűnik ra­
gyogó bíborában az isteni Caesar... hirtelen 
elül a zaj, méltóságos nyugalommal emelkedik 
föl a mindenható imperátornak jobb keze — 
mely a porba sújt és az égbe emel — megada­
tott a jel a színjáték megkezdésére, elővezetik 
barlangjaikból a véres komédia áldozatait. 

Keresztények állanak az udvar bekerített kö­
zepén, a fönt zúgó, tapsoló néptenger előtt. 

Reszketeg aggastyánok lobogó hajfürtökkel, 
tiszteletet parancsoló, hófehér szakállal, alig 

TÁNCZOSNÖ A HÁREMBEN. 

tudnak egyet-kettőt lépni már, társaik vonszol­
ják őket előre; deli ifjak, kiknek még hivogató-
lag integet édes gyönyöreivel, csábjaival az 
élet — csak egy szó kell hozzá, hogy megnyíl­
jék előttük rettentő börtönük ajtaja, a szabad­
ság . . . csak annyit kellene kinyilatkoztatniuk, 
hogy megtagadják az egy igaz I s t en t . . . gyönge, 
tehetetlen nők, az élet tavaszán levő szüzek, 
gyönge gyermekek, kiket a válogatott kínzások 
már félholtakká gyötörtek... de csitt, hal lga. . . 
megzendül az áldozatok ajkain az ének, a szent 
zsolozsmák, az élő Isten dicsőségét zengő him­
nuszok új életet öntenek a megtört aggok és 
ájuldozó nők lelkébe.. .és száll az ének az élő 
Istent valló hitnek, az Üdvözítő szent szerelmé­
nek, a föltámadásnak, az égi, örök üdvösségnek 
diadalmas himnusza, égi szárnyakon száll a ma­
gasságba . . . a mártírok feje körül — odanézze­

tek ! — csudás ragyogás, az égi koronának fénye 
von glóriát. . . most a vad tömeg hangosan fel­
riad, üvölt, tombol szilaj dühében, ordítva kö­
veteli, sürgeti a véres halált, mikor hirtelen ret­
tentő riadalom, bősz fenevadaknak borzalmas 
ordítása reszketteti meg a nézők idegeit — az 
imperátorra néz százezer ember és Caesar, a nagy, 
az isteni, Imperátor Divus — mosolyogva int 
és — a képzelet is megborzad attól, a mi ezután 
következett... El, el, tőlem rémes árnyai, ret­
tentő emlékei rég múlt idők véres emlékeinek 
ah, oly jól esik látnom, éreznem azt, hogy álom 
volt csupán, a mit látni véltem, hiszen békés 
emberek között vagyok s a tavaszéj illatos leve­
gőjét édes olasz melódiáknak zengése tölti be. 

Egyszerre lobogva kigyúlnak az épületkolosz-
szus emeletein a szines lángok, a legváltozato­
sabb szinek kápráztató fényárjában úszik a Co-

TÁNCZ A HÁREM ELSŐ HÖLGYE ELŐTT. 
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losseum, a «Tosea» gyönyörű áriáit interpre­
tálja a kórus és a zenekar, tapsviharba tör ki 
a fel-alá hullámzó közönség, majd az olasz nem­
zeti h imnuszt hallgatják, éneklik levett kalap­
pal az emberek. így tölti el az örök város kö­
zönsége évtizedek óta a föltámadás gyönyörű 
ünnepének előestéjét a Colosseum falai között. 

Vége a népünnepnek. Hazafelé tódul a tömeg. 
A csillagos ég derülten ragyog le a földre, a hold 
sugarai a Forum hallgató köveit árasztják el 
méla fénynyel; komoran tekint alá a Monté 
Palat íno büszke homlokáról a Caesarok palotái­
nak romjaiban is csudálatot keltő tömege ; fönt 
a kapitóliumi toronyban éjfelet jelez az órák 
kongása, elül a zaj, a zsibongás, kialszik az 
utolsó fáklyafény is a sötétségbe merült Colos­
seum falán, csillagsugáros, langyos tavaszi éj­
szakának csöndje borul az örökváros, Roma 
teterna utczáira. 

Egy-két óra még s a föltámadás gyönyörű 
ünnepére virrad a keresztény világ. 

János*// Gábor. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
A Pál-utczai fiúk. Fiatal Íróink között a fő­

városi életnek legalaposabb ismerője, Molnár Fe-
rencz ifjúsági regényt írt a pesti diákról, vagyis job­
ban mondva a pesti fiúról. Mert a fővárosi gyerek 
nem él tulajdouképeni diák-életet, az iskolával és 
tanulótársai egyetemével nem lép oly szoros, élete 
legfőbb vonatkozását szabályozó viszonyba, mint 
pl. a debreczeni vagy pápai kollégiumi diák. Neki 
az iskola csak a többé-kevésbbé terhes kötelességek 
szintere, nem forr össze vele a lelke, — hiszen csak 
az kell, hogy a szülei más városrészbe költözzenek, 
hogy ő is iskolát változtasson. De még jobban meg­
különbözteti a pesti diákot a vidékitől a szabad 
természethez való viszonya. A gyermek teste, lelke 
megkívánja a szabadban való játékot, erős moz­
gást ; a falusi, kisvárosi gyereknek e czélra rendel­
kezésére áll erdő, mező, a pesti gyereknek azonban 
nem marad egyéb, mint a gránit-koczkás utcza, a 
muzeum-kert, legjobb esetben egy nagyobb üres 
telek: a grund. S a kik a vidék szabad, erős leve­
gőjében nőttünk fel, szinte fájó szívvel nézzük, 
mekkora kincs a pesti gyermeknek egy ilyen komor 
tűzfalak közé ékelt telek, a hol legalább labdázhat­
nak egyet. Egy ilyen telek körüli harcz a Molnár 
regényének tárgya. A telek a Józsefvárosban, a Pál-
utcza, József-körút és Mária-utcza találkozásánál 
áll, — azaz csak állott, mert ma már hatalmas bér­
házak vannak a helyén. Odajárnak játszani a Pál-
utczai diákok, a mindenütt egyforma gyerek-roman­
tikának megfelelően valóságos katonai szervezet­
ben, a mely — ifjúsági iratok nyomán — hol a va­
lódi katonai fegyelemre, hol meg Cooper indiánu-
sainak harczi készületeire emlékeztet. Itt támadnak 
rájuk a fizikumban erősebb, de erkölcsben gyön­
gébb fűvészkerti fiúk, a kik a botanikus kert kis 
mesterséges szigetén valóságos indiánus-életet él­
nek naponkint ebéd- és alkonyat között, de nincs 
labdázó terük, tehát el akarják foglalni a Pál-
utczaiakét. A hadi készülődést pompásan festi az 
író : meg tudja oldani a legnagyobb írói feladatok 
egyikét: a jövendőbeli férfi jellemvonásainak ki-
ütközését agyermek-lélekben. Mindegyik tagjában a 
Pál-utczai seregnek ráismerünk, hogy milyen férfi 
lesz belőle: a komoly, férfiasan higgadt Bokából, a 
pípeskedő Cseléből, a rajongó Nemesekből. Ez az 
utóbbi a tulajdouképeni főhős: kis vézna, gyáva 
gyerek, a kit hőssé tesz a lelkesedés, az ambiczió 
és a becsületórzés, — még pedig tragikus hőssé, 
mert a nagy hadi készülődésbe belebetegszik s bele 
is hal, de halálát a Pál-utczaiak d'adala aranyozza 
be dicsőséggel. Mélyen megható ez a gyerek-rajon­
gás, mely a lelkesedés lelkében lelkedző tőkéjét 
jobb híján a «grund»-ra pazarolja, mint a hogy 
egykor, ha megéri a férfikort, valami nagy eszmé­
ért, a hazáért, az igazságért, és szabadságért, mű­
vészi vagy tudományos eszmékért áldozná fel ma­
gát. Örök emberi vonás van ebben a csenevész 
rákos-utezai gyerekben: némely embernek nem a 
lelkesedés tárgya a fő, hanem a lelkesedés ténye, 
nem az a lényeges, hogy miért áldozzák fel magu­
kat, hanem az, hogy egyáltalán fel kell magukat 
valamiért áldozni. Hogy ez a valami egy nagyszerű 
ideál-e, vagy egy sivár, gyommal benőtt játszóhely, 
az mellékes. Az igazi idealista a benne összegyűlt 
hévvel fénykörbe vonja a leghitványabb dolgot is. 
Molnár regényének az ilyen mélyen emberi voná­
sok adják meg a súlyát, ezek miatt kell kiemelnünk 
az ifjúsági irodalom meglehetősen egyszínű, sekély 
vizű árjából. Másik nagy érdekessége a milieu: a 
nagyvárosi élet, a melyben minden szabad mozgást 
korlátoznak a házak falai, az utcza kövezete, a tár­
sadalom és állam berendezkedése, melyben minden 
darabka gyep mellett ott áll a mogorva őr. — de a 
gyerek akárhogy is, mégis megtalálja a maga érvé­
nyesülését. Az az élet, a melyet él, szánalmas, 
minduntalan szögletekbe ütköző, csenevész élet a 

vidéki gyerekéhez képest, de mégis csak élet. Kö­
rülötte minden arra törekszik, hogy elkülönözze a 
természettől, a mely éltető eleme, ő pedig úgy se­
gít magán, hogy végtelen rónává avatja az üres tel­
ket, bevehetetlen várrá a fa-rakást, szabad termé­
szetté a városi utczát. 

Budapest régiségei. Most már a IX. kötet jelent 
meg ebből a nagy tudományos értékű évkönyvből, 
melyet dr. Kuzsinszky Bálint egyetemi tanár szer­
keszt s a főváros hatósága ad ki. Budapest archaeo-
logiájának és régibb történetének egyik legfonto­
sabb forrásmunkája az évkönyv eddig megjelent 
kilencz kötete. A legújabb kötet több kisebb közle­
ményen kivül öt nagyobb tanulmányt ád. Láng 
Nándor az aquincumi múzeum figurális terrakottái­
ról ir, tanulságosan jellemezve az ókori iparművé­
szet ez érdekes termékeit. Ilyen figurális terrakotta 
négy van az aquincumi múzeumban : egy álló nőt 
ábrázoló szobrocska, két női és egy férfi fej. Ezek 
jellemzése alkalmat ad az értekezés írójának, hogy 
az antik műipar egyik, nálunk eddig nem méltatott 
ágára világosságot vessen. A második közleményt 
az évkönyv szerkesztője, dr. Kuzsinszky Bálint írta 
s ugyancsak Aquincumból vette tárgyát; az ottani 
múzeum kőemlékeinek ismertetéséből adja immár 
a negyedik sorozatot. Az ismertetett kőemlékek 
legnagyobb része az utolsó években került a mú­
zeumba, a szerző által nagy körültekintéssel és 
sikerrel vezetett ásatások során. Összesen 42 kőem-
léket mutat be itt, pontos, precziz leírásban és nagy 
részt képben is, — van köztük néhány históriai-
lag is fontos darab. Feldolgozásuk pedig mintája 
lehet a világos, biztos ós módszeres archaeologiai 
maghatározásnak. A harmadik közlemény is aquin­
cumi tárgyú : Finály Gábor ismerteti benne az ott 
őrzött terra-sigillata darabokat, finom vörös edény­
részeket, melyekből az Aquincumban igen becses és 
gazdag gyűjtemény van. Ujabbkori tárgyai dolgo­
zott fel Veress Endre: gróf Marsigli Alajos Ferdinánd 
olasz hadi mérnök eddig nálunk teljesen ismeretlen 
jelentéseit és térképeit közli Budavár 1684 —86-iki 
ostromairól, visszafoglalásáról és helyrajzáról, me­
lyeket a főváros megbízásából a bolognai, római, 
karlsruhei és bécsi levéltárakban végzett kutatásai 
során gyűjtött össze. A terjedelmes közlemény szá­
mos jelentős adalékkal járul Budavár visszafoglalá­
sának történetéhez és XVII. századi topográfiájá­
hoz. Az ötödik czikkben végül Gohl Ödön közöl 
régebbi nagyobb munkájához, mely Budapest 
emlékérmeit tárgyalja, kiegészítő adatokat. Érdekes 
és tanulságos «Értesítő» rovat egészíti ki a nagy 
tudományos becsű kötetet, mely a székesfőváros 
kiadásában jelent meg s díszes kiállításban került ki 
a Franklin-Társulat nyomdájából. 

Angol könyv Magyarországról. A londoni 
Eighty-klub tagjai, kik csak a minap járták be 
hazánk nevezetesebb helyeit, mintegy az itt élve­
zett vendégszeretet viszonzásául könyvet irtak 
élményeikről. A könyv hangja nagyon rokonszen­
vező mi ránk nézve ; nemcsak az utazás részleteit 
irja le, fogadtatásukat, Kossuth sírjánál tett látoga­
tásukat, a magyar parlament és társadalom elő­
kelőségeivel való érintkezésüket, hanem politikai, 
gazdasági állapotaink, mezőgazdasági és nevelési 
viszonyaink, közjogi helyzetünk fejtegetésére is ma­
rad tere. A mit az egyes különböző szerzőktől 
származó fejezetek elmondanak, azon megérzik, 
hogy az angol társaság magyar kísérői nagy gondot 
fordítottak helyes és megbízható informálásukra, a 
külföldieknél megszokott tévedések alig fordulnak 
elő a könyvben. Ha csak egynehány művelt angol 
ember olvassa is el ezt a «Hungary, its people, pla-
ces and politicso czímű könyvet, mely a londoni T. 
Fisher Únwin czégnél jelent meg igen szép kiállí­
tásban, hatvan szép képpel, — akkor is tejjesen vi­
szonozták azt a vendégszeretetet, melyben a magyar 
földön részük volt. 

Uj könyvek: 
A Pál-utczai fiúk Begény, írta Molnár Ferencz. 

Budapest, Franklin-Társulat; ára 6 korona. 

EGYVELEG. 
* A kelet-indiai borbély oly gyöngéden, végzi 

dolgát, hogy az alvó embert megberetválja a nélkül, 
hogy az illető felébredne. 

Ideá l i s szer a fogak és a száj tisztántartására és 
azok egészségének megóvására a Brázay-féle Kalogén 
sósborszesz fogkrém. Eendes használat mellett még a 
legelhanyagoltabb, megsárgult vagy barna fogaknak 
is szép fehér szint és csillogó zománezot kölcsönöz. 
A Kalogén szerenesés összetételénél, de különösen sós-
borszesz tartalmánál fogva fertőteleniti a fogakat és 
a szájüreget. 

A «Fonciérc Pes t i Biz tos í tó - In téze t B u d a ­
p e s t e m ápr. 10-én tartotta meg rendes évi közgyűlését 
Kilényi Hugó miniszteri tanácsos elnöklete alatt, me­
lyen Ü6 részvényes vett részt 418 szavazat képvisele­
tében. Elnök üdvözölvén a részvényeseket, a jegyző­
könyv vezetésével dr. Menza Arthurt bizta meg, annak 
hitelesítésére pedig dr, Pollák Imrét és dr. Vermes 
Lajost kérte fel. Az igazgatóság jelentése legelsőbben 
is igen melegen parentálja el az intézet elhunyt al­
elnökét, illetőleg vezérigazgatóját, szepesváraljai Sarbó 

Vilmost, a ki csaknem 40 esztendőn át szolgálta az 
intézet érdekeit a legönzetlenebb odaadással. Az inté­
zet üzletforgalma az elmúlt évben ismét örvendetesen 
fejlődött. A díjtartalékok az életágazatban az emelke­
déssel 2!á, 192.147 korona 70 fillért, az elemi ágazatok­
ban pedig 2,489.068 korona 56 fillért tesznek, úgy, 
hogy a díjtartalékok összege az üzletév végén 24,681.215 
korona 76 fillér. A hivatalnokok és szolgák nyugdij-
egyletének vagyona 1906. év végén 1,008.345 korona 
40 fillér. A tiszta nyereség 251.992 korona 47 fillér 
a melyből a tartalékalap javadalmazása után 5%-os' 
osztalékul 150.000koronát, 2%-os felülosztalékul 60.000 
koronát fizetnek (részvényenként 14 korona) a rész­
vényeseknek s az egyéb levonások után fenmaradó 
3.747 korona 86 fillért uj számlára irják át. Az igaz­
gatóság jelentését, valamint a felügyelő-bizottságét is 
egyhangúlag tudomásul vették ós a felmentést meg­
adták. e 

A közgyűlés az igazgatóság eddigi tagjait, a kiknek 
megbízatása lejárt, újra megválasztotta. Uj tag gya­
nánt Ziehy Ferraris Manó grófot választották be az 
igazgatóságba. A közgyűlést követő igazgatósági ülés­
ben az igazgatóság elnökéül kilényi Kilényi Hugót, 
alelnökül pedig vágujhelyi Hoffmann Sámuelt és 
farszádi Simó Lajost választották meg. A felügyelő­
bizottság elnöki tisztségét Eibári Lajossal töltötték be. 

HALÁLOZÁSOK. 
Elhunytak a közelebbi napokban: Id. Kápolnai 

TAKÁCS KÁROLY, Zilah város volt első magyar keres­
kedője Takács Lajosnak, az ismert budapesti fűszer-
kereskedőnek apja, 91 éves korában Zilahon. Lel­
kes magyar ember volt, lapunknak kezdettől, 
1854-től fogva buzgó olvasója s az akkori nehéz 
viszonyok közt fáradhatatlan terjesztője. Zilahon 
általános tiszteletben állott, április 1-én temették 
el általános részvét közben. Halálát nagyszámú 
rokonság gyászolja. — Idősb VASSKÓ ENDRE ügy­
véd, a ki a szabadságharezban mint nemzetőr 
szolgált, hetvenhat éves korában Budapesten. 
A főváros törvényhatóságának hosszú ideig volt 
tagja, sok évig volt az evangélikus egyház presbitere. 
Az elhunytat özvegye, született Zmeskál Irén, fiai 
Vasskó Elemér és ifj. Vasskó Endre és felesége, 
szül. Titsch Józsa, leányai Irén, Fittler Kamuinak, 
az iparművészeti iskola igazgatójának felesége, 
azonkívül unokái és kiterjedt előkelő rokonság gyá­
szolja. — FREYSINGER LAJOS dr. váczi kír. közjegyző, 
pestvármegyei bizottsági tag, ref. egyházmegyei 
tanácsbiró Váczon. — LEHNER ANTAL polg. iskolai 
tanár 40 éves korában Kapuváron. — Kisgeszényi 
SZABÓ LÁSZLÓ nyűg. áll. tisztviselő 67 éves korában 
Szombathelyen. — SUGÁR JÓZSEF köz- és váltóügyvéd. 
63 éves korában. — Alsószopori NAGY DÁNIEL dr., 
volt törvényszéki joggyakornok, 27 esztendős korá­
ban Pozsonyban. — GUBÁNYI ELEK plébános, 37 évi 
buzgó lelkészi működése után Nyiresaholyban. — 
Felső-eőri HEGEDŰS IMEE, a pécsi székesegyház ura­
dalmainak'számtartója és bérlője. — SCHREYER JÓ­
ZSEF vállalkozó 67 éves korában Budapesten. — 
BABINETZ JÁNOS nyűg. kir. járásbíró, volt 48-as hon­
védhadnagy, 80 éves korában Munkácson. — 
SCHWARTZ LAJOS nagykereskedő és gyáros, a fővá­
rosi kereskedő világ előkelő tagja 54 éves korában 
Budapesten, önkezével vetvén véget életének. — 
SZANDTNER KÁROLY gyáros 68 éves korában Buda­
pesten. — GIRASEK FERDINÁND JÁNOS nyűg. állani-
vasuti főtisztviselő, 82 éves korában Győrött. — 
JENEY KÁROLY nyugalmazott pénzügyigazgató, 73 
éves korában Tordán. — Horgosi és szentpóteri 
KÁRÁSZ IMBE császári és királyi kamarás 78 éves ko­
rában Szeghalmon. — PETŐCZ ELEMÉR nyűg. ma­
gyar királyi honvédfó'hadnagy 37 éves korában Bu­
dapesten. 

Özv. adorjáni és nagyrátonyi BÁTHONYI ÁKOSNÉ, 
szül. körösnadányi Nadányi Borbála, 62 éves, korá­
ban Kökényeseién. Az elhunytban Báthonyi Ákos, a 
Magyar Színház tagja, édes anyját gyászolja, — 
SZIHELSZKY JÓZSEFNÉ, szül Brucker Anna 44 éves 
korában Békéscsabán. — SZÉKÁCS JÁNOSNÉ, szül. 
Bulla Gizella 26 éves korában Örkényben. — Özv. 
FARAGÓ MIHÁLYNÉ, szül. Seres Magdolna 81 éves 
korában Csongrádon. — Nagycsepcsényi és muth-
nai VLADÁR ÉNDRÉNÉ, szül. sarkadi Nagy Júlia 
Beregszászon. — ERDÉLYI JULISKA, Erdélyi Ferencz 
és felesége, szül. Szabó Júlia 22 eves leánya Győ­
rött. — MESSINGER JÓZSEFNÉ, szül. Schön Szerén, 31 
éves korában Eszéken. — SZEMERE GEZÁNÉ, szül. 
Vargha Irén tanítónő 25 éves korában Felső-Visón. 

Szerkesztői üzenetek. 
Szamosmenti alkony stb. Cseng valami bennük, a 

mi lehet tehetség, lehet csak fiatalos felbuzdulás, — 
arra, hogy közöljük, még éretlenek. 

Tündérvilágom. Messze, messze. Csupa alaktalan 
általánosság, csupa halvány reminiscentia, egyetlen 
egyéni hang nélkül. 

Lila néni sirja. Nem tud a tollára vett alakról 
semmi olyat mondani, a mi másokat is érdekelne. 

Emlékezzünk régiekről. A mi nézetünk szerint ez 
a vers nem áll irodalmi színvonalon. Van benne né­
hány érdekes gondolat, de az előadás lankadt, a nyelv 
helyenként prózai. Inkább intelligens fejből, mint 
költői lélekből származott. 

Katona Géza éttermei SSSKkSSasSöfcBMXttXüX&SZSSt.zzs. 

15. SZÁM. 1907. 54. ÉVFOLYAM. 

Alkonyat. Tristia. Ezek sem jobbak a múltkoriak­
nál : nem a maga nyelvén beszél s nem is a maga 
lelkéből. 
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SAKKJÁTÉK. 
2531. számú feladvány. Havasi Arthurtól, Budapesten. 

SÖTÉT. 

a b o d e í g t a 
VILÁGOS. 

Világos indul és a harmadik lépésre mat to t ad. 

KÉPTALÁNY. 

\ \ 
A l l - ik számban megjelent képtalány megfejtése: 

Idővel a szépség múlik, de a rútság megmarad. 

Felelős szerkesztő: Hoitsy Pá l . 
Szerkesztőségi iroda: Budapest, IV., Eeáltanoda-u. 5. 

Kiadóhivatal: Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. 

és tHennebergt-selyem 
60 kr.-tól feljebb, bér­
mentve és vámmente­
sen. Minta postafordul­
tával. Megrendelések bár­

mely nyelven intézendök: 

an Seidenfabrikt. Henneberg in Zürich. 

Eljegyzési -
Lakodalmi-
Damast -
Eolienne - Selyem 

A Bór- és bithion-íarfalmú, természetes és vasmentes 

Salvator- forrás 
kitűnő sikerrel használtatik vesebajokndl, a húgyhólyag 
bdntalmaindl és köszvén\jnél, a czukorbefegségnél, az 

emésztési és lélegzési szervek hurutjainál. 
Kuphaló ásván-vizkert 'sk.t t^sekbfii vagy a Pxi nye-Lip >rsi 
SaK»t.ir-f. .rrás Vall .latnál Budapest, V Rudolfrak|.art, 8. 

KÖLNIVÍZíl££:8!i. 3 

A leg töké le tesebb 

TOALETT-ASZTAL 
kétségen kivül az, moly Lux-féle pipereczikkekkel van fölsze­
relve, mert ezek tapasztalat szerint a legjobban felelnek meg 

hivatásuknak. 
. 7 0 , 3 ü v e g K 1 . 8 0 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ , 3 « K . 2 . 8 0 
(Eau de Cologne) 1 n a g y « K t.—, 3 « K 5 . 6 0 

I - C R E M E A,a i k o r o n a . 
- P O U O E R (Hölgypor) 
3 színben, felülmúl minden eddigi 
ilynemű készítményt ára 1 . 2 0 K 

l - P A R F Ü M (Sásliliom-
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ illat). 11881 

(SASLILIOM) a toalett-asztal dísze, csinos dobozban 
4 k o r o n a 5 0 fillér. — Ugy ezek, mint a legkitűnőbb 

angol fran.'zia illatszerek, pipereczikkek kaphatók. 

L U X MIHÁLY drogériájában 
Budapes t , iV., M u z e u m - k ö r u t 7/1. 

Részletes árjegyzék ingyen és bérmentve. 

REIS KÁROLY 
KALAP GYÁRI RAKTÁRA 

Budapest, Andrássy-út 16. sz. 
Alapítva 1886. 

107. ábra 
D i v a t o s k e m é n y k a l a p , fekolo .'i. (!. 7, S, III és 
12 K — szürke vagy barna színekben (i. H, III é̂  12 K. 

T e l j e s á r j e g y z é k e m e t a V a s á r n a p i Ú j s á g 
m á r c z i u s 1 0 - i k i számában 2 0 0 . é s 2 0 1 . olda­

lán szíves figyelmébe ajánlom. 
E z e n á r j e g y z é k e t a czég kivonatra, bánkinek 

portómentesen m e g k ü l d i . 121 -11 

Hölgyeink figyelmébe 
szzzzzzszzl ajánljuk a széles 

körökben előnyö­
sen ismert 

1 Gyovay Vilma 
vállfűző-
ü z l e t é t 
liol a legkényel­
mesebb franezia; 
szabású reform 
fűzök készülnek' 
és raktáron van-| 
nak. — Vidéki 
rendelésnél szűk 
sé^'i'í a derék-
mell- és csipő-j 
bőség mérete, lo 
vábbá az egész' 
hossza a fiizőuek,| 
ezt egy jól ákV 
ruha felelt kel 
venni minden le-j 
számítás nélkül; 
mérték ulán 8 frl-3 
tói feljebb készitj 
igen Ízléses kivi-' 

telii fűzőket, jj 
Ilas-ésesipőfüzó.'i 
mely a hasat le-' 
fűzi, a mellet pe-J 
dig teljesen sza-J 
badon nagyja,két 
pár harisnyatar-J 
tóval ára 7 frt.í 

Kész fűzők 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ K f r U ó l feljebb. 

C s í p ő s z o r í t ó k , m e l l t a r t ó k r a k t á r o n . 

G Y O V A Y V I L M A fűző - készítő 
Budapest, IV., Egyetem-utcza 9/b. 

vásároljon Svájczi selymet! 
Kérjen 10 filléres levelezőlapon mintákat a mi tavaszi és nyári 
ujdonságainkbólr uhák és blousok számára: Echizen, Taffetas 
liisirén,Louisinen, á jour, Mousselinen 120 cm. széles K 1.20-tól 
feljebb fekete, fehér, egy- és tarkasziniit, úgyszintén hímzett 
blousokat és ruhákat batislban. Mi csak jótállással kezeskedett 
selyemszövetet adunk el direktmagán feleknek, vám- és 

portóméntesen a lakásba szállítva. 12022 

SCHWEIZER & Co., Luzern ü/23. (Svájcz.) 
Selyemszövet-kivitel. Kir. mlv. szállító. 

KSH 
javítja a leves izét, Néhány csepp elegendő! 12102 

Készíti Maggi Gjula és Társa,Wien I V/l. 

„AGRARIA" 
kukoriczaszártépő gép. 

Ásványi szabadalom. 
Bővebb felvilágosítást a takarmányozási eljárás­
ról készséggel nyújtunk. 

Levélczim: 
A G R A R 1 A B u d a p e s t V á c z i - ú t 2 . s z . 

MARGIT FORRÁS 
(„Margittelep" Beregmegye) 

gyonior , belek, húgyhólyag' s különösen a 
légzőszervek h u r u t o s bántalmainál igen j ó 
h a t á s ú még akkor is, ha vérzések esete 

forog fenn. 
Megrendelhető: É d e s k n t y L.-nél Budapesten és a 

forrás kezelőségénél Munkácson. 12096 

Vesszöparipa-
liliomtejszappan 

BERGMANX és TÁRSA cégtől, Dresden és Tetschen E/m. 

a naponta beérkező elismerő levelek bizonysága sze­
rint most és a jövőben is a leghatásosabb szappan 
marad az összes gyógyszappanok között, szeplő ellen, 
valamint gyönge, ptiha bőr és rózsás arezszin el­
nyerésére és megtartására. D a r a b j a 8 0 fi l lérért 
kapható minden gyógyszertárban és drogueriában, 

illatszer- és fodrászüzletben. 

Rheuma, csúz, köszvény, 
hülés, csont és ideges főfájás ellen legjol b az erősített 

Capsin paprika-kenőcs. 
A fővárosi kórházakban és több orvos által e bajban 
sikerrel adatik. Ezrekre menő hálairatok bizonyítják, 
hogy mily kitűnő hatása van, ezen hálairatok nálam 
eredetiben megtekinthetők. Kis tégely egy kor., nagy 
2 kor. Az ár és 35 fillér postaköltség után beküldése v. 
utánvétel mellett küldi a készítő S Z É N T H E E . 
gyógyszertár tulajdonos, Budapest, Damjanich-utca 2/e. 
Főraktár Török József gyógyszertára, király-u. 12. és 
Egger-gyógyszertár, váozi-körat 17. szám. 12094 

ohitsch-Sauerbrunn 
Stájerország. 

V a s n t , p o s t a é s t á v í r ó . P r o s p e k t u s i n g y e n 
az orsz. fiirdőigazgatóságtól. 

Fönséges fekvés, éienyben gazdag, 
teljesen pormentes levegő. Modern 

kényelem. Élénk társasaiét. 

T E L J E S E X R E X O V Á L V A . 
Nagy és modem stilü nj hydro-electro-therapeutikai gyógyintézet. 
Hidegviz-gvógykezelés, villamos fény- és kádfürdők, inhalatorinm, 
forró lég- és gőzfürdők, villanyos massage, napfür dők, gyógytor-
nászat.Bevált gyógyhely gyomor-, bél-, máj és vesebajok, idült szék­

rekedés, aranyér, epekő, elhízás, ezukorbetegség, köszvény, torok- és gégehnrutok 
ellen. A karlsbadi és marienbadi forrásokhoz hasonló legerősebb gyógyforrások. 
Uj szál loda diatetikai étteremmel és uj ivóvízvezetékkel kitűnő édesvízzel. 

Fénykép sötét kamra nélkül . Legegyszerűbb és legkönnyebb módszer kezdőnek. 
Legmegbízhatóbb módszer e lőhaladó! taknak. 
Kodak NC filmek n a lény mel le t t fej lesztetnek a kodak naplényt fejlesztő 

nniMsBBBBBBBBBi TANK gépben. Árjegyzékek ingyen és bérmentve mindenütt kaphatók. 

K O D A K Társaság korlátolt szavatosság mellett. Wien, 1., Graben 29. sz. (Közvetlen a Pestis-oszlop mellett.) 
KODAK 
„Klotild kávéház " IV., V á c z i - u t c z a 3 8 . é s I r á n y i - u i c z a s a r k á n . —Vil lamos m e g á l l ó h e l y . 

M i n d e n v a s á r n a p o n é s ü n n e p n a p o n a m . k i r . 1-ső h o n v é d z e n e h a n g v e r s e n y e z . K a t o n a G é z a t u l a j d o n o s . 



306 VASÁBNAPI ÜJSÁG 15. SZAM. 1907. 54. ÉVFOLYAM. 

12110 

ZENEMÜVEKET 
vegyünk 11808 

R O Z S N Y A I K A R O L Y 
könyv- és z e n e m ű k e r e s k e d é s é b e n 

IV. kei*., Muzem-körut 15. szám alatt. 
B ő rSSgggSS? Ingyen. 

S E R A I L - A R C Z K E N Ö C S , 
- u^i^s^^^^^^va^-^r 

^ERAIL-^RCZHENOGS §%& 
9 A R C Z - S Z É P I T Ő S Z E R <£ M^tQ 

Ha őszül a haja 
ne használjon mást, mint a 

„STELLAM1AJVIZET, 
mert ez nem hajfestő, de oly vegyi ősszetételtiszer, 
mely a haj eredeti színét adja vissza. Üvegje 2 K. 

ZOLTÁN BÉLA gyógyszertárában, 
B u d a p e s t , V /49 , Szabadságtér , S é t a t é r - u t o z a 

s a r k á n . 12053 

az arezot tisztítja, fehéríti és bársonypnhává teszi. E g y 
t ége ly á r a 1 k o r . 4 0 fill., k i s t é g e l y a r a 7 0 flll. 
Se ra i l - szappan , E p e - s z a p p a n kitűnő toilett szappa­
nok a kenőcs hasznalatához. S e r a i l - c r éme nappali 
használatra, S e r a i l - p o n d e r kiváló finom arezpor há­
rom színben, fehér rózsaszín és créme. Egy doboz ára 1 kor. 
Eéssriti R O Z S S T A T M A T T A S gyógyszertára. 

A r a d o n , S z a b a d s á g - t é r . 13163 

Téli fiirdőknra [a SzUukáesfürdőkn. 
Természetes forró, me­
leg, kénes források. 

Iszapfürdők, iszapboro­
gatások, mindennemű 
thermáíis-fürdők,hidro-
therapia, massage, szénsavf. Olcsó és gondos ellátás. 
Csúz, köszvény, ideg-, bőrbajok és a téli fürdőkura felől 
kimeritó prospektust küld ingyen a 21015 

Szt.-Lukácsfnrdö Igaigatósága Budapest Budán. 

Felnőttek és gyermekek találnak a 

dr. Hofmeier-féle „Phorxal"-ban 
egy ki váló étvágygerjesztő 

idegerősitő; 
táp- és erősitőszert. 

Orvosi tekintélyektől ajánlva. 
Árak : Folyékony kor. 350,5és8. 
Pastillák: 100 drb K1 -50,400 drb. 
4 kor. Por: 2Sgr.kor. 1-20,100gr. 
kor. 3.50. Gyermekpastillák csoko­
ládéval 100 drb á Va gr. K 1.75. 

Főraktár: T ö r ö k József, gyógyszerész B u d a p e s t , 
K i r a l y - u . 12 . — Kapható minden gyógyszertárban. 

Vérszegények, 
gyöngélkedó'k, 

idegesek, i 

Ezelőtt 
P1LULES ORIEHTAIES 

e l é r h e t e t l e n 
a kebel fejlesztéséra, helyre illit-i-
flára és szilárdítására, a nélkül, 
hogy a derék azélesbüíne és vala­
mennyi hölgynek és fiatal lánynak 
a kebel plasztikai szépségét 
biztosítja. Csodálatos si kerek 
minden egyes esetben. Kezeske-
Jett ártalmatlan gyógymód. Elis­
merve az orvosi szaktekintélyek­
től és hasonlithatlanul jobb, mint 
bármely más. Világhírű. Egy do­
boz utasítással együtt K 6'45 bér­
mentve, K 6'75 utánvétel mellett. 
J. Katié, 5 Fassage Verdeau, Pa­
ris. Baktár Budapesten: Törők 

József KiráJy-u. 12. 

HA FAJ A FEJE, 
2 4 

pasztil-
lát tar­
talmazó 
doboz 

1 kor. 
20 fill. 

ne tétovázzék, hanem használjon azonnal 

Beretyás-féie MIGRAINj^ÜÜÍ ' 
Minden 

szertar­
ban és 
drogé­
riában 

kapható. 

mely 5 perez a l a t t m i n d e n f é l e t e r ­
m é s z e t ű ideg-es fe j fá jás t , még" h a 
k r ó n i k u s i s , megszünte t . Felülmúl min­
den eddig ismert szert. Hatása bámulatos, még 

a leghevesebb fejfájásnál is. 12103 
F i t Beretvás Tamás g á T Kispest, • £ * £ 
níT Ingyen p o s t a i s z á l l í t á s 3 doboz rende l é sné l . ~3M 

Sok millió előkelő úrhölgy használja 
a v i lághírű Földes-fé le 

MARG1T-CREMET, 
mely zsírtalan, ártalmatlan s rögtön szépít. 
A F ö l d e s - f é l e M A R G I T - C R E M E 
gyorsan és biztosan ható ártalmatlan szer 
szeplők, máj fo l tok , b ő r a t k á k , 
p a t t a n á s o k , k i ü t é s e k s mindennemű 
b ő r b a j e l l en . A világ legelőkelőbb hölgyei 
használják és elragadtatással beszélnek annak 
páratlan és csodás hatásáról Egy tégely elhasz­
nálása után erről mindenki meg fog győződni. 

11853 
Postán utánvétellel vagy a pénz elő- I t j ; 
zetes beküldése után küldi a készítő ysz. 

Legkedveltebb, legjobb bajíestőszer a 

MELANOGENE 
f e k e t e é s b a r n a s z í n b e n . 

Ezen kitűnő és ár talmatlan készit-
ménynyel hajat, szakált, bajuszt pár 
perez alatt feketére vagy barnára le­
festeni. A szin állandó és a ter­
mészetes színtől meg nem különböz­
tethető. Ártalmatlan és alkalmazása 
igen egyszerű. Nem piszkít. 11853 

Á r a 2 k o r o n a 8 0 f i l lé r . 
Budapesti főraktár: T ö r ö k J ó z s e f gyógysz-Király-n. 

i M és Andrássy-ut 28. Kapható mindengjógyszertárban. 
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TŰTH BÉLA FORDÍTÁSAI 
A „MAGYAR KÖNYVTÁRBAN" 

J - - ~ ~ Eqy-egy szám ára 30 fillér. ....^ 

B U D A P E S T I K Ö Z Ú T I V A S P Á L Y A - T Á B S A S Á G . 

HIRDETMÉNY. 
A (Budapesti közúti vaspálya-társasági 

XLII-ik r e n d e s közgyű lé se 
fo lyó é v i á p r i l i s h ó 2 0 - á n d é l u t ó n 3 és Vi ó r a k o r a társaság igazgatósági 
épületében Budapesten, V., Lipót-körut 22. alatt fog megtartatni. 

NAPIREND: 
Előterjesztése az igazgztóság évi jelentésének és ezzel kapcsolatosan előterjesz­

tés a strike-ügyben. Határozathozatal a fentiek tárgyában. Előterjesztés az 1906. évi 
zárszámadásnak, mérlegnek ós a felügyelő-bizottság jelentésének és ezekre vonat­
kozó határozat; az osztalék megállapítása és határozat a felmentvény megadása 
tárgyában. 

M T Szavazati jogot adnak a társaság közgyűlésein (alapszabályok 15. és 20. §§.) 
egyaránt a társaság részvényei, s illetőleg élvezeti jegyei, ha legalább négy nappal a közgyűlés 
előtt az igazgatóságnál letéteményeztetnek; 20 darab részvény vagy élvezeti jegy után egy 
szavazat gyakorolható, oly megszorítással azonban, hogy 20 szavazatnál többet egy részvé­
nyes sem gyakorolhat, sem saját nevében, sem pedig megbízásból. 

Felhívatnak tehát a t. ez. részvényes urak, kik a jelen közgyűlésen résztvenni óhaj­
tanak, miszerint czimleteiket, a szelvényekkel együtt, beleértve a folyó évi május 1-én lejárót 
is, szám- és névjegyzék k í sé re tében , bezárólag folyó évi április 16-ig, az igazgatóságnál 
(Budapest, V., Lipót-körut 22. szám) délelőtt 9—12 óra között, hétköznapon, vasár- és ünnep­
napon egyaránt téritvény mellett letenni méltóztassanak, hol a szavazási igazolványokkal egy­
idejűleg az előterjesztendő zárszámla és mérleg, valamint a felügyelő-bizottság jelentése is átve­
hető lesz. A letéthez szükséges nyomtatványok a társaság pénzügyi szakosztályában díjmen­
tesen kaphatók. 

Budapest, 1907 mározius hó 38-án Az igazgatóság. 
12173 (Utánnyomás nem dijaztatik.) 

Edmondo De Amicis, 
A bor és egyéb elbeszélések. (83. sz.) 

E. A. Butti, 
Az e r k ö l c s t e l e n . Elbeszélés. . sz.) 

Franpois Coppée, 
AdÓS fizess. Regény. (124. sz.) 

Salvatore Farina, 
Erősebb a szerelemnél ? Regény. (119. sz.) 

Camille Flammarion, 
Csillagos esték. (37. sz.) 

Guy de Maupassant, 
Apró elbeszélések. (2. sz.) 

Olasz elbeszélők tára, II- sorozat. 
Capuana. Castelnuovo. (99. sz.) 

Matildé Serao, 
L e á n y o k . Elbeszélések. (83. sz.) 

Most jelent meg : 
Guy de Maupassant, 

Az ékszerek. (487. sz.) 

B U D A P E S T I K Ö Z Ú T I V A S P Á L Y A - T Á B S A S Á G . 
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Az asztalosok szövetkezeti Bútorcsarnoka. 
A budapesti asztalos-ipartestület védnöksége alatt álló 

Bútorcsarnok 
és hitelszövetkezet, mint az országos központi hitelszövetkezet tagja, felhívja a 

nagyérdemű butorvásárló közönség figyelmét a 

VIII., József-körut 28. szám, 
B é r k o c s i s - u t c a s a r o k , valamint 

IV., Be lváros , Ferencziek-tere 1. sz.a. 
királyi bérpalotában dúsan felszerelt modern és stílszerű lakberendezéseinek 

megtekintésére, a melyek jutányos áron jótállás mellett adatnak el 

A Bútorcsarnok szövetkezet 
kizárólag csak budapesti képesített asztalos- és kárpitos mesterek dolgoznak, 
ugy Budapest környékén készített, vagy bécsi silány árak eladásával nem 

foglalkozik. 
Megrendeléshez tervezetet és költségvetést kívánatra készítünk. 12154 
M i n d e n e g y e s b ú t o r d a r a b b i z o t t s á g á l t a l f e l ü l b í r á l v a . 

ír n i 1 A I W I D E T I D KÖNYVKERESKEDÉSE 
Kaphatok: | _ A I V i r L L H . (Wodianer F.és Fiai) r.-t. 
B u d a p e s t , V I . , A n d r á s s y - Ú t 2 1 . s z á m és minden könyvkereskedésben. 

Az asztalosok szövetkezeti Bútorcsarnoka. 
A budapesti asztalos-ipartestület védnöksége alatt álló 

Bútorcsarnok 
és hitelszövetkezet, mint az országos központi hitelszövetkezet tagja, felhívja a 

nagyérdemű butorvásárló közönség figyelmét a 
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királyi bérpalotában dúsan felszerelt modern és stílszerű lakberendezéseinek 

megtekintésére, a melyek jutányos áron jótállás mellett adatnak el 

A Bútorcsarnok szövetkezet 
kizárólag csak budapesti képesített asztalos- és kárpitos mesterek dolgoznak, 
ugy Budapest környékén készített, vagy bécsi silány árak eladásával nem 

foglalkozik. 
Megrendeléshez tervezetet és költségvetést kívánatra készítünk. 12154 
M i n d e n e g y e s b ú t o r d a r a b b i z o t t s á g á l t a l f e l ü l b í r á l v a . 

TÓTH BÉLA MUNKÁI 
GÜL BABA 

MÜHLBECK KÁROLY RAJZAIVAL. Ajándékkiadás. 

Díszkötésben. — Ára 20 korona. 

Most megjelent könyve — a könyvpiac szenzációja . . . 
A Hét, 1906 december 19. 

S ez az elbeszélés, amelyet irónk nagy kortörténeti tudásának, színező te­
hetségének, virtuóz elbeszélő kedvének teljességével alkotott meg . . . 

Magyar Szó, 1906 december 8. 

Valóságos rózsáskert, szebbnél-szebb példányokkal, az írásművészei káprá­
zatos színeivel, friss illatjával, a humor üditő légkörével. . . 

Független Magyarország WJ906 december 9. 

1 

SZÁLLÓ IGÉK LEXIKONA 
Ára 5 korona. 

A szálló igéknek ez a lexikona népszerű munka tehát, a nagyközönség 
számára készült, de azért minden tömörsége és áttekinthetősége mellett is 
bámulatosan alapos . . . Budapest, 1905 december 21. 

A kutatások eredményének tömör, betűrendes összefoglalása, az egyes 
szállóigék eredetének rövid jelzésével. Alkotmány, 1905 december 24. 

A népszerű irónak érdeme, hogy ezen munkájával a magyar irodalomnak 
egy hiányát pótolta. Pester Lloyd, 1905 december 23. 

Bárki egy-kettőre tájékozódhatik belőle anélkül, hogy a súlyos tudományos 
részleteken keresztül kellene törtetnie. Pesti Hírlap, 1905 december 23. 

I 
• 

SZÁZ ESTI LEVÉL A SPIRITIZMUSRÓL 
Ára 2 korona 50 fillér. 

Ára 4 korona. . . . . , 
TÖRÖK HISTÓRIÁK 

E levelek egy éles eszű, csodálatosan tisztán látó s^még elfogultságában • V s r r l V s r l A ' " ^ • V s / l l l A T l A 

is kedves tehetségnek az aktualitásai. Az .Újság, 1904 április 13. ( M a g y a r K ö n y v t á r 4 4 9 . szám.) Á r a 3 0 f i l l é r 

I I 

MftonrfrihPfÁfr- 1 A A / l D T 1 D KÖNYVKERESKEDÉSE (WODIANER F. ÉS FIAI) RÉSZVÉNYTÁRSASÁGNÁL 
^lmmiKm- L . M I V I r ^ C - l — r ^ . BUDAPEST. Vl.. A n d r á s s v - ú t 21. sz. és minden kőnvvk«rP«lcPrfís«shAr. 
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T é r t e s-féle Sósborszesz 
;3PndeD ftáiiran szükséget 

f e/ermva//o. 
CHINA-BOR VASSAL 

• HyffUnikua k i á l l í t á s 1006. I,«?m»ff»8abh ki tSat . 
• E r ó s i t ő s i e r g y e n g é l k e d ő t , v é r s z e g é n y e k é i 
I l á b b a d o z ó k s z á m á r a . É t v á g y g e r j e s z t ő , l d o g -

• e r ő s í t ő és v é r j a v i t ó szer . 
I Kitfinő fi. 3000-nél több orvosi rélTneny. 

J . S E R R á V A L L O , T r i e s t e B a r c o l a . 
S Vásárolható a gyógyszertárakban félliteres üvegekben 
^ i K 2.60, égési literes 6vef ékben á K 4.80. 

IIIIIIINilllMllll[lliiilll!lHiiiilili!lillllil!IBIilllllll!ilil[iinil !l:r -::M:ij. il'l.i^'l :,::•!-üiüh i;,!,11!1!,'!:,::;:;. i; ;r ;̂ IliliíM 

J / ' / Y V | 5 < I í C f c , r i korai rénsóg-. Xlnoa, arany, sok 
aa-VI' » U H U i - i V " pénz mit ér, ha nincs egészség? Pedig 
minden be tegségnek kezdetét as emész té s i zavarok és az el­
hájasodsz okozzák. Azért kell Ideje korán, ha a ba] nlnes még elhara-
pódzra, csak egy kísérletet tenni a v i l á g h í r ű Mandor-porral, 
melynek ára azért olj csekély , hogy minden embernek módjában le­
gyen azt meghozatn i . U a n d o r egy doboz í kor. 80 fillér. Tekin­
t é l y e s o r v o s i é s v e g y ó s z l bizonyítványokkal és utasítással után­

véttel, vagy a pénz beküldése mellett, szétkfildi 12052 

Mad.MandlIda.Bpesf, gyógysze ré sz , K i r á l y - n t o z a 12. s z . 
«llllll!lllllllllll!lllill!llllllllinillllllll!«!IIIIW^ 

1 9 0 0 . p á r i s i v i l á g k i á l l í t á s o n G r a n d P r i x . 

Kwizda-fluid. 
K i g y ó j e l ( T o n r i s t a f l n i d . ) 11744b 

Aromatikus bedörzfölésrc az idegek és 
izmok erősbitésére. 

1 üveg ára 2 korona. 
Vi üveg ára 1 kor. 20 fii. 

^__^ Erősbités és erőmegujitás czéljából 
\^g\ eredménynyel használják az összes 
YgjSr turisták, kerékpárosok és lovaglók na-
H * fjá gyobb tnrák után. Kwizda-

I I fg Fluid valódi csak a mellette 
álló védjegygyei. Kanható 

minden gyógyszertárban. 
Képes árjegyzék ingyen és 

bérmentve. 

Főraktár: T ö r ö k J ó z s e f 
gyógyszerésznél, 

Budapest, Király-u. 12. és 
Andrássy-nt 26. sz. 

Hali-fürdőhely 
F e l s ő - A u s z t r i á b a n . 

Elsőrangú Jódbromfürdő. 
Legrégibb és leghatásosabb jódforrás Európában. 

Felvilágosítással és prospektussal szolgál 
12140 a f ü r d ő g o n d n o k s á a -

W 
W 

Képes érieg5rzéi\X . < ^ 
kívánatra \&&,*<? 

Qa# \«f^?* 
wa» 

Seffer iVntal o a 
ipartelepe és ang-ol sportjátékok 

gyári raktára 
Budapest, Károly-utea, 

boltszám!2 
(Központi városház 

épület.) Ponjvák 

• # • 
<7o . \ ^ s 

g . gg. 
r.» . \ "=5, Ju­tó W *** 

KRIEGNER 

Rózsafa és Szekvirág. 
Nagy képes árjegyzék 400 leg­
újabb és legjobb régi fajokkal bér­
mentve küldetik. M a g a s t ö r z s ü 
r ó z s a f a 2—3 éves koronával 
10 drb 12—14—16 K bérmentve. 
C s á s z á r s z e k v i r á g 1 évesek 
folytonviriló legszebb fajok 10 drb 
5—6 K b é r m e n t v e n t a n -
v é t e l m e l l e t t bármely helyre. 
Kérem ezt megtekinteni, ily módon 
egy czég sem szállít. K r a u s z 
T a m á s kerttulajd., F e k e t e -
h a l o m Brassó mellett. 12104 

M a g y a r a s s z o n y o k ! 
valódi honi vászonnemükbő) ingyen 
küld mintákat a Magyar Ipar-

csarnok Kaposvárott. 
12074 

Faj kutyák. 
Ajánljuk kitűnő vizsla, kopó, vad-
disznós és borzebeket, nyersen és 
idomitva; továbbá óriás szent-
bernilnegyi, újfundlandi, doggok, 
orosz agarak, skóciai juhász­
kutyák, magyar komondorok, 
uszkárok, törpe ebecskék és kitnnö 
patkányirtókat, angoramacskákat, 
óriási füles baglyokat, élő és ki­
tömött vadak, diszgalambok, ma­
darak ; f a j b a r o m f i , óriás Imi. 
kacsa, pulyka és tyiikfajok, méhek 
és felszerelések, állattenyésztési 
eszközök, állattápszer készítmé­
nyekéi, állatokat gondozásra, i d o -
m i t á s r a , nevelésre és gyógy­
kezelésre elfogadunk, cseréket és 
vételeket kötünk. Árjegyzéket bér­
mentve küld: Diana-Telep, Tar. 

Hevesmegye. 12155 

Olcsó 
cseh 

5 kiló; uj fosztott 12 K, fehér 
pehelypnha fosztott 18 kor., 
24 kor., hófehér pehelypuha 
fosztott 30 K, 36 K. Szállítás 
portómentesen, niánvéttel. Á 
kicserélés és visszavétel portó-
meglérités ellenében megen­

gedtetik. 12156 
B e n e d i k t S a o b s e l , 

l i o b e s N r . 6 0 . 
Ptlsen mellett, Böhmen. 

AKÁCIA-CRÉME 
POUORE és SZAPPAN 

A LEGTÖKÉLETESEBB ARCÁPOLÓ SZEREK. 
Kitűnő hatásuk folytán az egész continaruen elterjedve. 

Szeplőjét, •vimmerlijót, mite33erát rövid pír nap alatt elmulasztja. 
Akácia-Créme 2 korona. 11906 

Akácia-szappan 1 korona. 
Kapható a készítőnél: Akácia-pOUdre 1 korona. 

KRIEGNER „MAGYAR KORONA" GYÓGYSZERTÁR. 
B u d a p e s t , V I I I . , C a l v i n - t é r . 

és 
FaSZERaÉSEK 

r> iVAOy VÁLAJZTÉKBAN 

W$ZELYj$TVÁtfLÁi. 
- B U D A P ^ T , IV.VÁCI UTCA 9 . -

ÁRJEGYZÉKET BÉRMENTVE KÜLD. 

CALDERONI ÉS TÁRSA 
IV., Váczi-utcza 1, BUDAPEST, Kishld-utcza 3. 

'Í\TJ\ 
S z í n h á z i l á t c s ö v e k , fogant jáva l . Alu­
m í n i u m sz ínházi - , tábori- és versenylátcsö­
vek. P r i z m á s t á v c s ö v e k . Zeiss , B u s c h 
és Goerz-féle g y á r t m á n y eredeti gyári ára­
kon. — S z e m ü v e g e k , o r r c s i p t e t ő k é s 
lorgnettek arany, ezüs t é s teknősbéka csont 
keretben. — O l v a s ó ü v e g e k e g y s z e r ű és 
d íszes keretben. — A u e r o l d légsulymérők, 
hőmérők. — S t e r e o s k o p szekrények . 

j'szeíi készülék, kodak, nagy választékban, eredeti árakon. 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 12136 

&* 
ROZSRTELtP-bYUMÖlCSl \ \ * \ 

ül5ZFBI5KOLBÍUWJD0N0q/ N ^ 
BÉKÁSMEGYEREN " 
OOflPEST-MELLETTg 

Míg eddij? a régi bőrbetegségek, a legkülönbözőbb súlyos 
idegbajok (neurastlienia, vitustáncz). a sápkór, a nöi 
arezut elékteleníti) pattanások s a nöi nemi szervek 
folyásokkal kombinált Iinriitos megbetegedéseinek 
kezelésénél csekély értékű idesen vizekre voltnnk utalva, 

addig ujabban 12137 

. PARADIARSEN * ± « 
olyan kincsünk van, mely minden eddigi arsensavas viznél 
(Roncegno Levico) hatásosabb, könnyebben emészthető » 
manapság már, minthogy legelőkelőbb orvosi tekintélyeink fel­
karolják s a fogyasztók egész serege dicséri hatásait, hazánkban 

csaknem kizárólagos keresletnek örvend. 
Fgy postaláda (7 palaczk) parádi arsen vastartalmn gyógyvizet 
Magyarország összes postaállomásaira 5 korona 80 fillérért 

bérmentesen szállít a 

Főraktár: ÉDESKUTY L. ffiftfó^a^ 
Kapható minden gyógytárban és megbízható föszerkereBkedéshen. 

FELHÍVÁS 
A NŐKHÖZ! 

Mindazon nők, kik adnak valamit 
a kéz és arcz ápolására, ne ken­
jék arezukat és kezüket semmi­
féle krémmel, kenőcscsel, púder­
rel, melyekkel sosem fognak ered­
ményt elérni, hanem tegyenek egy 
próbát a világhirü és orvosi te­

kintélyek által ajánlott 

.HOPPÁ 
angol teint regulator-ral, mely 
fölöslegessé teszi az arcz és kéz 
kellemetlen bekenését s egyma­
gában pótolja a krémet, kenőcsöt, 

púdert, szappant. 
A „HOPPÁ" bámulatos gyorsan 
tünteti el a szeplőt, májfoltot, bőr-
vörösséget, mitessereket, stb. és 
meglepően punitja, finomítja, if-
jitja az arezot és kezeket. 12126 

Igazi uri nő 
nem keni arczát. 
Egy doboz ára utas itassál 2 K 50 f. 

Kapható minden gyógytárban, 
drogériában és illatszer-üzl étben. 

Főraktár: 

Kaiser Vilmos és Tsa 
kozmetikai laboratóriuma 

Győr, l/g. 

Frankl in-TáiBula. nyomdája, Budapes t 1V„ B g y e t e m - u t c z a 4 . szám. 

16. SZ. 1 9 0 7 . ( 5 4 . ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTI! 

HOITSY PÁL. 
FŐMUNKATÁRS 

M I K S Z Á T H KÁLMÁN. 
Szerkesztőségi iroda: IV. Eeáltanoda-utcza 5. 
Kiadóhivatal: IV. Kgyetem-útcza 4. Előfizetési feltételek : Egész évre . . 1 6 korona. A tVllágkr6iiikii'-\a\ 

Félévre 8 korona, negyedévenként 80 fillérrel 
Negyedévre 4 korona. löbli. 

BUDAPEST, Á P R I L I S 2 1 . 
Külföldi előfizetés ékhez a postailag meg­

határozott viteldíj is csatolandó. 

ÚJ PALOTÁK. 

OLYAN ÁLLAPOT még sohasem volt Budapes­
ten, mint most. A múlt évben a valami­
vel javult gazdasági állapotok következé­

sekép kezdett föllendülni az építkezés, minden­
felé, a város belső és külső részeiben egész se­
reg régi házat bontottak le s újakat kezdtek 
építeni helyettük. Az őszszel aztán kiütött a 
harcz az építő-vállalkozók s munkásaik közt, 
kőművesek, ácsok leszállottak az emelvények­
ről s a félig kész házak azóta is abban az álla­
potban meredeznek az utczákon, a hogy akkor 

félbehagyták. A harcz pedig tart most is, itt-
ott ugyan dolgoznak fél-erővel az épülő háza­
kon, de a munkások tömege szívósan állja az 
ellenállást s a mesterek sem akarják legyőzött-
ként abbahagyni. Most tehát az a helyzet, hogy 
égető szükség volna új házak építésére, a laká­
sok hiánya mind érezhetőbbé válik, volna kedv 
is az építésre, — de nincs, a ki építsen. 

Egy-két nagyobb szabású új ház mégis elké­
szült. Mint legnevezetesebb új középület első 
sorban a zeneakadémia új palotája említendő a 
Gyár-utcza és Király-utcza sarkán. Az új, nagy­
szabású palotának a közelebbi belekben végbe-

menendő megnyitása kétségkívül nevezetes ese­
ménye lesz zenei életünknek: akkor majd bő­
vebben is fogunk vele foglalkozni. 

A zeneakadémia egész múltja alig több har-
iniiic/ évesnél. 1875-ben alapította Trefort mi­
niszter s mindjárt azzal adott neki súlyt és 
jelentőséget, hogy élére Liszt Ferenezet nyerte 
meg. Ez a kezdet azonban csak névleg volt 
fényes: tulajdonkénen elég szerény volt. Lisz­
ten kívül csak két rendes tanár tanított az in­
tézetben: Erkel Ferenci ée Volknutnn Róbert, 
harmadikul pedig idősb ábrányi Kornél járult 
hozzájuk mini rendkívüli tanár. EHeinte csak 

AZ OESZÁGOS MAGVAK KIEÁLYI ZENEAKADÉMIA ÍJ PALOTÁJA. 




